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CONOCIMIENTO DE TIEMPOS LLANOS 
y su formación. 

E Indicativo, 

L presente de indicativo , se conoce en cosa 
que se está haciendo de presente : v.g. Pe- 
dro estudia : las Estrellas resplandecen. No 
se forma de nadie porque es raíz. 

El pret. imperf. se conoce en que sus roman- 
í“ aC T?, b Í. n en alguna de estas terminac. bajera: 
v.g. iil 1 ero bramaba: el León rugía : aquel era. 
i , ° 1 rmasec * e I a ia - perfdel pref deindicat. mu- 
dando la o en aban, en los verbos de la ía.coniugac. 

0 cn fl’^ig’iificabum.bn los de la ra. 
Í-S* 1 0 en *"» ■■ v.g. si/e» . en b*m siUbam. 
„ s d f !a 5 a -y 4 a .: se muda la » en ebam-.v. g.¡/¡/¡. 
g o en \ebam dtligebam, Sanio e en ebam saniebam. 

cmrmi;ri^ rCter * É-,r^° se conoce en cosa pasada y 
cumplida: v. g. Cbrlsto padeció : el Rey fue muer- 
e forma de otro por ser también raíz, 
c l . P r f't.plusq. perfect. se conoce en este reman- 
y JíVi ,Un ! a d . e<; P ues la significación del varbo; 
T -b-elJuez havia examinado la causa. 

car ^° r T aS ^ dc , la . ,a * Pcrf del pret. perf. de indi¬ 
cio^ • U ando a f c . n eram cn todas la< conjnga- 
tn /v * v, § Trr,w «* i en cram tremneram : tuii ¡ 
cn cram tuleram. 

£1 fut. imperfeto se conoce- en cosí que 

Ai r IK- 


porvenir: v.g. El General mandara las Tropas: 

«1 Estudiante leerá. . 

Fórmasele la ia.perf. del pref. deindic. mu¬ 
dando la o en abo en los verbos de la 1a. conjug. : 
\,s.gratifico o en abo gratificabo.VLti los de la ia. se 
múdala o en bo : v.g. Augeo o en bo augebo . En los 
de la 3a. y 4a. la o en am : v.g. Vinco o en am vin- 
tam : sepelio o en am sepcliam. 

El fut. perf. se conoce en estos romances ba¬ 
rre , ó bavr'a , junta después la significación del : 
■verbo : v.g. Yo havré leído la carta : el Caballo 

havrá corrido. , . ,. 

Formase de laia. perf. del pret.perr. deindic. 
mudando la i en ero en todas las conjug.: v.g. Va- 
yulavi i en ero vapulavera. 

El imperat. se conoce en cosa que se manda, 
o veda: v.g. Oid Misa : no hurtes: sed buenos. # 
Formase de la za. perf. del pref.de indicar.qui¬ 
tando la s en la ia. terminación en los verbos de 
la ía.ia.y 4a.conjug.: v.g. Laudas quitada las di¬ 
ce lauda:Times quitada la í dice time. Vincts quitada 
la í dice vina. En los de la 5a. se convierte la sy- 
laba is en e : v.g. Corrigis is en e corrige. La za. ter¬ 
minación se forma conviniéndola s en to: v.g.í,<t«- 
das s en to Laudato : Times s en to tinteto • VincisS 
<en to vincito : Corrigis s en tocorrigito. 

Subjuntivo. 

El pref. se conoce en que sus romances aca" 
ban ep alguna de estas terminaciones e breve,*, 0 
£4;v.£n£iitfel escuche: yo venza: el Maestro salga.^ 
jjrmasede la 1a. perfidel pref.de indicat.m^ 
dándola ocn em en la 1a. conjug.: v.g. Optooe n(v' 
Fn ii n ■>* v /iT. se muda la o en am • v-tr 


Turgee o en m turgeam : Pingo en m pingam. Sati¬ 
rio o en am sanciam. 

El prct.imperf.se conoce en que sus romanc.se 
acaban en alguna de estas terminac. ra y ña y b u :v.g. 
Si el Discipulo atendiera. El Maestro explicaría. 
Para que aprovechase. Formase de la la. perf. dei 
pref.de indicat.mudando la o en arem, en los verbos 
déla ta.conjugac.:v,g.5«p/ifo o en arem suplicarem. 
En los de la la. y 4a. se muda la o en rem : v. g. Rí- 
deo o en rem riderem. Audio o en rem audirem. En la 
3a.se muda la o en erewiv.g. Ango o enerem angerem. 

El pret. perf.fe conoce en este romance haya. 
junta después la significación del verbo : v.g. El 
Exercito haya vencido. 

Formase de la la. perf. del pret. perf. de in- 
dicat. mudando la i en erirn en todas las conjugac,? 
v.g. Nupsi i en erim nupserim. 

El pretjphisq.perf. se conoce en estos roman¬ 
ces/j«vier<í,/74vm , y huviese junta después la sig¬ 
nificación del verbo :v.g. yohuviera escrito. Tu 
navrias notado. Aquel huviese sellado. 

Formase de la la. perf. del pret. perf. de in- 
dicat. mudando la i en issem en todas las conjug.r 
V.g. Rcliqui i en issem reliquissem. 

Elfut. desubjunt. se conoce en que sus ro¬ 
mances acaban en alguna de estas dos termin. are y 
€r . e >° e P este romance huvicre, junta después la sig¬ 
nificación del verbo: v.g. El Oficial acabare la 
obra. |E1 Capitán dispusiere la batalla. El Sacer¬ 
dote huvicre sacrificado. 

Formase de la 1a. perf. del pret. perf. de in- 
meat. mudando la i en ero en todas las conjuga 
v. g. Malui i en ero malnero. 

AS 
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Infinitivo, 

El pref. de infinit. se conoce en que sus ro¬ 
mances acaban en alguna de estas terminac. *r,tr, 
ir : v.g. Tolerar, defender, presidir. 

Fermasc de la ia. perf del pref de indicat. 
mudando la o en are en los verbos de la ia. con- 
jug :v g. '}uro\o[c n are )urare. En los de laza.y 4a.se 
muda la o en re: v.g. Rideo o enreridere. Haurio o 
en re haurire. En los de la 3a. se muda la o en ere : 
V.g. Gtgno o en ere g’tgnere. 

El pret. de infinit. se conoce en este romance 
haver ,junta después la significación del verbo:v.g. 
Haver abrasado: Haver seguido. 

Formase de la ra. perf del pret.perf.de indicat. 
mudando la ¿ en use en todas las conjug.: v.g. 
Tet'tgii en 'use tetigisse, 

N OTA. Qje de los romaces de estos dos últimos 
tiempos solo se usa, quando vienen determinados 
de otro verborv.g.Creo saber. Alegróme haver ve¬ 
nido. Lo mismo sucede con los romances del fut. 
de infinitivo , y circumloquio. 

Conocimiento de los tiempos con de. 
Indicativo. 

El pref. de indicat. con de se conoce en estos 
romances be de, ó tengo de : v.g. Yo tengo de leer: 
Aquellos han de pelear. Ego lecturas sum. lili pug- 
nal id i sunt. 

El pret. imperf. se conoce en estos romances 
bavia de ,6 tenia í/e:v.g.Nosotros haviamos de apro¬ 
vechar. Nos profururi eramus. Los Vasallos teñían 
de obedecer. Subditt obtemperaturi erant. 

El pret. perf. de indicat. se conoce en este ro¬ 
mance huve de,o buve deham, junta después la sig' 


RÍficación del verbo : v.,g. El Rey huv© de haver 
declarado la guerra : Rex itiditturusfuit bellum. El 
Juez huvo de corregir la Poesía: Censor lorréttu- 
rus fuit Poema. 

El pret. plusq. perf.se conoce en este romance 
baria de haver, junta después la significación del 
verbo: v.g. Los Ministros havian de haver sa¬ 
lido á el encuentro á el Ladrón, Ministri occur- 
suri fuerant Latront. 

F:1 fut. imperf. se conoce en estos romances 
barre de, o tendré de: v.g. El Senado havrá de con¬ 
denar al Pretor: Senatus mulctaturus er'tt Practorem . 
Vosotros tendréis de librar á el Reo: Vos absoht - 
tuü eritis R eum. 

v kifat. perf.se conoce en los romances harré % 
° barra de haver, junta después la significación del 
verborv.g.El Deudor'havrá de haver restituido los 
bienes ’- Dcbitor redditarus fuerit bona.* Yo havréde 
haver coprado los libros: Ego empturus fuer® libros. 

El imperat. dicen algunos se conoce con de 
en estos romances ten tu de, ó no tengas tu de, como 
v en tu de amenazar: Tu minitaturus esto : pero esto 
o de ningún modo se usa , ó no es lo regular. 

Subjuntivo. 

El prci.de subjunt. se conoce en estos rcman- 
s Haya de,o tenga de : v.g. El Sabio haya de en- 
nar : Sapiens dofturus sit . Yo tenga de comenzar: 
E So coepturus sim. 

/ . ^ pret. imperf. se conoce en estos romances 

d e* 6 / 1 ’ l ,aVrta > y buviese de: v.g. El Sabio huviera 
w;f£, atar * a ^^cultad: Sapiens soluturus essec 
Jfrultatem. Yo havria de conceder la líber— 
a: £go coniessurus essem libertatem . El Soldado 
A 4 hu- 
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buviese de experimentar el frió: Miles experturus 
esset ftigus. 

Él pret. perf. se conoce en este romance haya, 
de haver , junta después la significac. del verbo: 
v.g. Nosotros hayamos de haver imitado : n os 
tinitatmi fuentnus. 

£1 pret. plusq.perf. se conoce en estos roman¬ 
ces huriera,havr/d, y huviese de haver, junta después 
]a significación del verbo : v. g. Tu huvieras, ha¬ 
bías ó huvieses de haver enviado la carta :Tu 
mifsurus fui ses epistolam. 

£1 fur. desubjunt. se conoce en este romance 
huviere de: v.g. £1 necesitado huviere de pedir: 
Bgenus dtprecaiurus fuerit.Q en éste huviere de haver , 
junta después la significación del verbo: v.g. El 
Cesar huviere de haver sujetado los Pueblos : Cae- 
sar subaclunts fuer i t Populos. 

Nota í. Los 4. tiempos de infinitivo, ó nunca 
pueden tener de como los 2. primeros , 6 si la tie¬ 
nen como los ultimos; no es por afección, ó modo 
de usar secundario como los demás tiempos; sino 
esencial su y ©, como lo es en el presente amo, en el 
pret. amé , ó en el fut. amaré . 

Nota II. Los romances con de aun en los tiem¬ 
pos que be explicado se usan pocas veces, siendo 
mas regular usar sus equivalentes para hablar con 
propiedad. 

Nora 111 . En todos los tiempos que se usan 
con de se ha de añadir al romance tengo, obliga¬ 
ción : v.g. Tu tienes obligación de leer. Yo tengo 
obligación de estudiar. 

Forma ion de los Participios. 

Él participio depref. se forma de la la, perf. 

de 


del pref. de indicat. mudando la o en ins en los 
verbas de la ia. conjug.: v.g. Dimico o en ans dimi - 
cans. En los de la za. 3a. y 4a. se muda la o en ens : 
v.g. Luceo o en ens lucens. Insisto o en ensinsistens • 
Audio o en ens audiens. 

El particip.de fut. en rus se forma de el supino 
mudando la m en rus,ra,rum: v,g.Mixtum,m en rus , 
ra, rum ; mixturas , mixtura , mixturum . 

El particip. de fut. en ¿#j se forma del pref.de 
indicat. mudando la o en andus,anda, andum en los 
verbos de la ia. conjug.: v.g.Ñeco o en andus,anda y 
Andum: necandus y necanda.necandum. En los déla za. 
3a.y 4a. se muda la o en cndus,enda y endum:v.%.Ddeo 
o en endus y enda y endum: delendus , delenda y delcndum . 

El part. de pret. se forma de el sapino mudando 
la m en jen laterminac. masculina: v.g.c aptutn, m 
en s captus. En la femenina se muda la sylaba um 
en a como capttim } iwt en a capta, y en la neutra, 
ni hay que añadir, ni que quitar. 

N OTA. Todas las personas de cada tiempo se 
forman de la que es raíz del mismo tiempo : por lo 
qual advierte, que las las. personas d e los tiempos, 
que son raíz de otro,no se forman de nadie; las zas. 
se forman de las las. y las demás de las zas. : v.g. 
Amo no se forma de nadie. Amas se «forma de amo 
asi. Amo o en as amas. Amat se forma dcamasasi. 
Amas s en r amat. En los tiempos que se forman de 
otrosla ia. persona se forma de aquel tiempo que 
es su raíz : v.g. para formar el pret. imperf. dirás 
amo o en abam amaban. De esta la. perf.se forma 
laza, y de laza, todas las demás: v.g. Amabam , 
s amabas. Amabas , jen t amabat. Y asi en los 
demás, En los nombres los nojuinat. de singular 

"son 


to 

son raíz, yassi no se forman de nadie: fos genitiv. 
se forman del nominat. y los demás casos se for¬ 
man del genit. : v.g. Dominus us en i que es la ter¬ 
minación del genic. Domini. Domini i en o , vel um 
Domino vel Dominum. 

DECLINACIONES LATINAS , X GRIEGAS. 

Modo de usar de los Casos . 

El, la, lo, los, las nominat. Di? el, de la, 
de lo, de los , de las genit. A ó para el, para la, 
para lo, para los, porfías dat. Contra el, contra la, 
contra lo, contra los, contra las acusat. o Hom¬ 
bres, o Diego vocat. Ene 1 , enl a; Con el, con la ; 
Por el, por la; Sin el, sin la ablativo. Este uso de 
casos se adquiere declinando, para cuya inteli¬ 
gencia se ponen las declinaciones siguientes, que 
son cinco, de este modo. 

Trímera declinación Latina . 

Los nombres que van por la ia. declinación 
siguen á Musa musae; algunos acaban el dat. y 
ablat. de plural en abus , para distinguirse de otros 
masculinos, que van por Dominus : v.g. Dea dat. y 
ablat. Deabus para diferenciarse de Diis. A este si¬ 
guen Filia , Liberta , y otros. 

Segunda declinación Latina. 

Los nombres de la aa. declinac. siguen á Do¬ 
minus , ni; y hacen el vocat. en e menos Deus,y 
otros que por mala pronunciación le hacen como 
el nominat. Los nombres proprios cuyo nominat. 
termina en ius acaban el vocat. en i: v. g. Antonias 
vocat. Antoni. A estes se añade Fi/iw/aunque esape- 
lativo. Los acabados en er hacen el vocat. como 
el nominat.: v . g. Liber , ó Líber. Los neutros de 
qualquiera ded inac. tienen el acusativo, y vocat. 

co- 



como el nominativo, y en el plural estos casos 
siempre acaban en a. 

leñera, declinación Latina, 

Los nombres de la 5a. declinac. hacen el vo- 
cat. como el nominar, y aunque los nominar, tie¬ 
nen distintas terminaciones, siguen á Sermo. Ex- 
ceptuanse Claris , Tebris , Naris , Puppis , Restis , y 
Turris , que hacen el acusativo en em y en itn y el 
ablat. en e y qn i: v.g. c lavan , vel C lavim , ablat. 
á Clave, vel Clavi, Pero Burts, Cucumis, Pelvis,'Ra- 
vis, Sectiris, Sttis, Tussis,yVis, hacen el acusat. solo 
en irn y el ablat. en i : v.g. Burint, á Buri. 

Los nombres de esta declinac. acabados en al y 
ar y e hacen el ablat. de sing. en i, y siendo neu¬ 
tros el nominat. acusat. y vocat. de plural en ia , y 
elgenit. en ium: v.g. Animal , ab Animali, Animalia, 
Ammalium. Los masculinos, y femeninos terminan 
elgenit. en ium y el acusat. ene¿ eis is: v.g. Omnis, 
otnnium , omnes , omneis , onmis, (Este ultimo se usa 
pocas veces.) También hacen elgenit. de plural 
en ium todos los acabados en ns , y los que tienen 
el genit. de sing. igual al nominat.: v.g. Gens gen- 
tiiim ; Serpens, cntium ; C ollis, ium ; Caulis , ium, Sa¬ 
carse Bos,Dux y Lex , y otros, que hacen en um. Asi¬ 
mismo se exceptúan de los nombres acabados en ar 
Xar, Néctar, Hepar,y ’jubar, que hacen el ablat. 
de sing. en e como F arre , &c. 

Quarta declinación Latina, 

Los nombres de la 4a.declinac.siguen á Senstts . 
Exceptuarse Arcas, Artus , Lacus, Partas, Queráis, 
Specus, Tribus, y Veril, que hacen el dat. y ablat. 
de plural en ubus : v.g. Lacabtis. portus, y Ouaestus 
hacen en ibus y ubus como Portttbus, vel P ortibus. 
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Quinta, declinación latina. 

Los de la 5a. dcclinac. siguen a Dies y todos 
carecen degenit.dat.yablat.de plural menos Dies, 
Meridies, Res, y Spes , que son enteros. 

Advierto, que los nombres compuestos de dos 
nominat. se declinan ambos por aquella declina¬ 
cióná que pertenecen: v.g. Res-publica genit. Rei- 
publicae . En Alteruter se declina solo el segundo, y 
el genit. de ambos modos: v.g. Alter-utrius , vel Al - 
terius-utrius . Pero si la una parte de que el nombre 
se compone fuere caso diferente del nominat. se 
declina solo aquella que está en nominativo : v.g. 
Pater-familias , gcnic. P atris-familias. 

Declinaciones Griegas. 

Estas son también cinco, y se reducen á las 3. 
primeras latinas: Aqui solo pondremos los casos de 
que usan los Latinos, quando quieren valerse de 
ellos como Griegos;y en los demás que aqui no se 
pusieren , se guardará el orden como si fueran la¬ 
tinos. Esto no impide, que muchos de ellos puedan 
declinarse en todos sus casos, como puramente 
latinos. 

Primera declinación Griega. 

Los nombres Griegos déla ia. declinac. tie¬ 
nen 4. terminaciones en él nominat. a,as,e, es: v.g, 
Maia,Maiae:Tbiaras , Tbiarae ; E pitóme, es\ Anthises , 
Ancbise. Losacabados fen^y as siguen en todo a 
Musa, ae , excepto que en los primeros se acaba el 
acusat. en am. y en an : v .g. Maia , Maiae , Maiae , 
Maiarn , vel Matan , b L Maia, á Maia, Pero en los se¬ 
gundos siempre se acaba en an: v.g. Tiaras,Ti arae, 
Tiarae,Tiaran,o Tiara , á Tiara. Los acabados en c 
hacen el genit, cnejjcldat. en ai digtongo; 



acusat. en£M;y el vocat. y ablat.como el nominat.: 

Epitome , Epitomes , Epitomae, Epitomen, ó Efú- 
tome ,ab Epitome.hcs acabados en chacen el genit. 
y dat. en ae digtongo ; el acusat. en en ; el vocat. 
y ablat. en e vocal. : v.g. Aníhises , Ancbisae, au- 
cbisae , Anchisen , ó Ancbise, ab Ancbise . 

Segunda, declinación. 

Los nombres Griegos de la 2a. declinación 
tienen 4. terminaciones en el nominat. os, on, eos, 
eus: v.g. Delos,'Peiton,Androgeos, Orpbeus. Los aca¬ 
bados en os hacen el genit. en u, el dat. y ablat. 
en o , el acusat. en on, y el vocat. en e y en os: v.g. 
Logos, Logtt, Logo, Logon , Loge , vel Logos, a Logo . 
Los en on tienen el genit. en u , el dat. en o , eL 
acusat. y vocat. como el nominat. y el ablat. tam¬ 
bién en o : v.g. Xilon, Xilu, Xilo, Xilon , ó Xilon, á 
Xilo. Los en eos acaban el vocat. como el nominat. 
el genitiv. dat. y ablat. en eo, y el acusat. en eom 
v.g. Meneleos, Meneleo , Meneleo, Meneleon, oMene - 
leos, a Meneleo. Los en eus hacen el genit. en eos, y 
en ei, el dat. en eo en ex y en i, el acusat. en ea, el 
vocat. en eu, y el ablat. en eo: v.g. Pentheits, Pcn- 
tbeos, vel Pentbei, Pentbeo, Pentbei, vel P cntbi, Pen- 
tbea , o Pentbeu , á Pentbeo. 

Tercera declinación. 

Tiene ésta tan distintas terminaciones, como 
modos de declinarse. Los en a neutros asi. Nomi¬ 
nat. Siysma , genit. Scpniatos. Plural genit. Siysma- 
tcip dac. y ablat. a Siysmxtis , vel Scysmatibus , no- 
minat. y acusat. Scysmata. Losen as femeninos así, 
Nominat. Pallas , genitiv. Palladis, vel Pallados , 
acusat. Pallada. Los masculinos en as asi. Nomi¬ 
nat. Palla s, genit. Paliamis, vel Pallantos, acusat. 
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y vccat. P allanta. Los en an. Nominat. P^gemt. 
Panos,* acusar. Pana. Los en o femeninos asi: No- 
minat. Dido, genit.Didow/j, vel Didus, dat. Didoni, 
acusat. Dido sin plural. 

Los en an, en, in,on , ar, er, ir, or con cremento 
ó sin él as, es, is, os, us, ax.ex, ix, ox,ys, ux, ns , ps, 
hacen el acusat. de singular en a , y el de plural 
en as: con esto no hay e que advertirlo en los si¬ 
guientes. Los en is con cremenro.Nominat. París, 
genit. Paridis, vel Paridos, acusat. Paridim, vel Pa- 
ridin, vel Paridem, vel Parida. Los en is nominat. 
T ethys , genit. Tethyos , acusat. Tetbyn , vel Tethym , 
vocat. y ablat. á T ethy. Los en us nominat .Amathus, 
genit. Amathuntos. Losen ix nominat. Sintaxis, ge¬ 
nit. Sinraxeos, acusat. Sintaxim. Todos estos nom¬ 
bres en los casos referidos son puramente Griegos; 
en los demás siguen á los Latinos. Esto no quita el 
que muchos de ellos se declinen en todos sus casos, 
como si fueran latinos. 

Nombres de las 5. declinaciones Griegas . 


la.declinacion. 
Aglaia. 

Mata. 

Pasitbea. 

Palia, 
yEneas. 

Andreas, 
pithagoras. 

Aloe. 

Caliope. 
Epitome. 

Anc bises. 
Cometes. 


Lebites. 
2a.declinacicn. 
Atidrogeos. 
Autos. 

Artos. 

Atropos. 
Orpbeus. 
Protcus, 
Asmodetts. 

3a.declinación. 
Emblema. 
Epigrama. 
Pasiba. 


Poema . 

Pan. 

Pean. 

Titán. 

Lampas • 

Pallas . 

Lithen • 

Siren. 

y£tber. 

Alexis. 

Amarilis. 

Génesis. 

Uoeresis. 


Clio* 






Z enott, i Néstor • 

Vido. lllion. I Castor. 

Mantbo. Vellón. I Nitticorax. 

Panrho. Hettor. * 

Este es un reducido cathalogo de los nom¬ 
bres Griegos mas freqüentes en la construcción. 
El numero dice la declinac. á que cada uno perte¬ 
nece. Su inteligencia habilita para declinar los de¬ 
más, y se consigue con el mucho exercicio, y uso. 
Esto basta para principiante s,y pasemos á otra 
región de la Latinidad. 


EXPLICACION DE ORACIONES LLANAS. 

A NTES de tratar de la explicación de las Ora- 
<:ioncs,es necesario sepa el principiante qué 
ss oración , y sus divisiones. Oración no es otra 
cosa , que una rc<2a coordinación de voces, ó pa- 
Jabras, que pronunciadas por la lengua, demues¬ 
tran quanto está oculto en el interior de el hom¬ 
bre , y ella mediante se facilita la sociabilidad hu¬ 
mana. Esta Oración Gramatical es de dos ma¬ 
neras: p erfeíta una, y otra Imperfeta. Perfeda es 
aquella , que engendra perfc&o sentido en quien 
a oye. V.g. Pedro ama h Dios. Impcrfe&a es aque- 
la , que engen drajmperfe&o sentido cnqnicnla 
scucha. V.g. Ttt llevares. Esto entendido es ora- 
i°n perfe&a aquella en quien se encontrare Su- 
ex t0 ’ ^°P u * a ». y Predicado. Sugeto, que es el que 
- ecuta la acción de el verbo. Predicado, es aque- 
v que el sugeto executa. Y Copula, que es el ver- 
j, > mediante el qual se unen estos dos extremos, 
-sta advertencia, es necesario tenga muy presente 



el Estudiante, tanto para conocer qual debe ser 
persona que hace de la oración en la concurrencia 
de muchos nombres, como para quando por el 
Byperbaton servaría el método gramatical rigoro¬ 
so saber discernir las panes, ó personas para colo¬ 
carlas en los casos que pidan los verbos , ü oracio¬ 
nes de que se trate, para las que se dan las siguien¬ 
tes explicaciones. 

TRATADO, Y EX P LIC ACI <pN I. 

De las Oraciones llanas de sum , es> fui . 

L AS primeras quieren Nominativo de parte de 
antes, verbo de sutn , es ,fui, y Nominat. 
despues:Quiere decir,que quien es se pone en No¬ 
minar. antes de el verbo ; después de él, el verbo,y 
aquello que el sugeto es,se pone después del verbo 
en otro Ncminat. V.g. La verdad es hija de Dios: 
Veritas est filia Dei. Las segundas,solo quieren No- 
minat. departe antes, y verbo concertado con el 
Nominat. en numero, y persona. V.g. El Soldado 
es: Miles est . 

EXPLICACION II. 

Oraciones ias. y aas. de Sum , es, fui con infinit . 

C OMO en el infinit. solo hay quatrovoces la' 
tinas, y por ellas se han de responder todos 
los romances de los tiempos de indicar, y subjunt» 
es necesario saber qué voz es peculiar ácada tiem' 
po. Digo , pues, que las voces son quatro : esse, j 
fnisse , futurum esse , y fttrurum fuisse. Porlapri' 
mera se responden todos los romances depresent.y 
prct.imperf.de indicat.y subjunt. Por la segunda. 





los de los per fe dos, y plusquam perf. Por la ter- 
tercera , los del fatur. imperf. y los de todos los 
tiempos que llevaren de , excepto el huve de de el 
pret.Jperf. porque éste con todos los que lleváren 
de baver , se responden por la quarta voz. 

No puedo dexar de exclamar aqui contra to¬ 
dos aquellos, que confundiendo a sus Discípulo* 
Con invenciones imaginarias , y sin tener presente 
el que : Grammatict custodes ser monis latiui sunt non 
inventores : Les enseñan á responder tiempos lla¬ 
nos por voces futuras, y tiempos imperfedos por 
voces períedas. El apoyo , y fundamento de esta 
dedrina no es á mi ver otro, que su voluntariedad 
unos; otros porque asi lo oyeron; y los mas por¬ 
que encuentran en los Autores clasicos algunas lo¬ 
cuciones latinas de esta clase. Pero deberían aten¬ 
der estos Ultimos, que quando tal execuran los 
perfedos Latinos, es por venir aquellas locucio¬ 
nes determinadas de verbos,que á esto les obliaa. 
Y asi como fuera absurdo enseñar, que el roman¬ 
ce huviera del plusquam perfedo de subjunr. 
con verbos de Entendimiento se hace por la se¬ 
gunda voz, y no por la quarta , porque dicho de¬ 
terminante lo hace variar del sonido maroiil para 
arle el lentido fórmala laoracion;delmismo mo¬ 
no es desvario hacerlo por la quarta voz, quando 
o haya verbo determinante que á tal le obligues 
omo fuccde en una oración llana. Por lo que fea 
*egla general, que, faltando verbo determinante, 
° picíente es preíente, lo imperfedo irnperfedo. 
y lo futuro futuro. 

t Entendida esta dodrina , digo, que todo in- 
nit * de qualquier clase que sea , pide antes de sí 


acusat. y después de sí, fiel verbo essubftant.o 
adivo, también pide acusat. y fi es pasivo ablat. 
con prepoficion a, vel ab tacita,o expresa.Y en efta 
inteligencia las ias. de sum , es ,fui , con inhnit. 
quieren acusat. departe antes, verbo eninhmt. y 
acusat. de parte después: v.g.Que el vicio es ene¬ 
migo de Cuerpo,y Alma : Vitiumesse inimicum Cor - 
■porís , & Animae. Las las. solo, quieren acusat. de 
parteantes, y verbo en infinit,: v.g. Que el In¬ 
fierno es : Infernum esse. 

Como la 5a.y 4a. voz de infinit.tienén parti¬ 
cipio de futuro en rus , fi fe huviere de responder 
por ellas, concertarás el participio con el acusat. 
de antes en genero, numero, y caíb la qual doc¬ 
trina es general para toda aquella oración en que 
se haya de usar de participio; porque el supuefto 
del verbo, y el participio son concordanciasj de 
substant. y adjet. v.g. Que el León lera terror de 
las felvas: Leonemfutitrum esse terrorem silvarum. 

Nota : Los romances de futuro de fubjunt. no 
ván á infinit. porque nunca se hacen sin entrar de 
por medio relat. partícula subjunt. ó alguno de 
los adverbios, que en romance llevan que : como 
luego que , todas las veces que , donde quiera que, 
qual quiera que &c. y cada una de estas voces viene 
siempre adherida á relat. o partícula subjunt, y no 
eilá sujeto, ni subordinado á verbo determinante, ¡ 
ni puede en virtud de la partícula que ir a infinit* 
porquequalquiera cola de éftas impide, y fu fp en de 

elefc&o de el verbo determinante,haciendol e que 

pase á otro verbo libre de semejantes impedimen^ 
tos: v.g. Lsde fee, que el hombre, si peca »' 5 
Gravemente , lera condenado , si verdaderamente 





no fe arrepintiere de fus culpas: Tide divina certum 
*st, bominem, si peccaverit, aeternis destinandmn 
esse suppUciis , nisi veram pecCatorum poenicentiam 
tgerit, 

EXPLICACION III. 

Oraciones de sum, es , fui de De . 

L AS primeras de sum, es, fui con ¿e quieren no- 
minat. de parte antes, participio de Hit. en 
rus , concertado con el nominat. en genero,nume¬ 
re, y cafo, verbo de sum, es, fui, concertado con 
dicho nominat. en numero, y persona, y otro no¬ 
minat. de parte después: v.g.La virtud ha de fer el 
principal objeto de el Christiano : Virtusfutura efl 
praecipuum Christiani objefttim . Las segundas se 
hacen lo mismo, excepto que le falta el nominat* 
después del verbo.: v.g. Qualquiera ha de fer: 
Quihbetfuturus est . 

TRATADO II. 

ORACIONES BE ACTIVA* 

P ARA la perfe&a inteligencia de las oraciones 
. a&iva, y pasiva, es necesario sepa el prin¬ 
cipiante , qué es persona que hace, y qué padece, 
pues con eíte conocimiento las colocará en la ora¬ 
ción en donde , y en el caso que convenga. Per¬ 
sona que hace es aquel sugeto , que executa la ac - 
(ton de el yerbo ; y períona que padece lo exe- 
(utado por dicha acción: v.g. El Niño derrama la- 
grimas: el Niño es persona que hace, porque es 
c lugeto , que derrama. Las lagrimas es. períona 
padece, pues ello es lo que el Niño derra- 
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EXPLICACION IV, 

l<if Or Aliones primer as ,j segundas, 
de attiva llanas. 

L AS primeras de adiva llanas quieren nominar* 
de perfona, que hace,verbo,y acuíat. de per¬ 
sona que padece: v.g. La Virgen aborrece á los 
deshonestos: Virgo abhorret impúdicos. Para volver 
por pasiva qualquiera oración de estas , pondrás el 
acufat. de perfona que padece en nominat. con él 
fe concierta el verbo en pasiva , y el nominat. íe 
muda en ablat. con la preposición a , ó ab. Usamos 
de a , quando la letra con que empieza el nombre, 

2 ue se ha de poner en ablat. fuere confonante; y 
e ab , quando dicha letra fuere vocal: v.g. Impti - 
(lici abhorrentur aVirgine . 

Las fegundas, folo quieren nominat. de per- 
íona que hace, y verbo : v.g, Tu pagas. Tu solvió 
Se vuelven por pasiva, poniendo el verbo en la 
tercera períona delíingular déla pasiva de aquel 
tiempo, que estaba en adiva, y el nominat. 
se muda en ablat. con a , o ab: v.g. Solvttur a re, 
Quando el verbo de la oración de adiva fuere 
perf. ó plusquam perf. como ellos no tienen en pa¬ 
siva voz latina rigorosa, por puya caula fe valen de 
circunloquio , y de el verbo sum, es, fui, se vuelven 
por pasiva en esta forma. Si es primera de adiva, 
se pone la persona que padece en nominativo, con 
ella se concierta el participio de pret. de el verbo, 
que eílá en la oración en genero, numero , y ca¬ 
lo , figucel verbo sum en el tiempo que habla la 
oración, concertado también con dicha perfona 
en numero, y- perfona , y el nominat. en ablat. 
v\g. El Soldado h,t guardado la plaza : M'le, cus~ 





todivit Vrbem. Pasiva : Vrbs (iistodita fuit a Milite 
Si fuere fegunda de adiva, Ja volverás pe 
pasiva , tomando Ja terminación neutra de el par- 
ticioio de pret. de el verbo de adiva , y la tercera 
períona de íingular de sum, es, fui de aquel tiempo 
que h ibla en la oración,y el nominat.en ablat. v.g. 
Bl Zapatero ha vía coíido:s«ror sarserat. Pasiva itar* 
funt fuetat a sutore. 

EXPLICACION V. 

De las Oraciones primeras, y segundas 
de attiva con infinitivo. 

C Onoccrás que has de responder la oración 
por infinit. quando antes de la persona, ó 
v vrbo encontrares la partícula que : v.g. Que Pedro 
enfeña : Que las Mugercs laban: Que se oyó.JjEÍId 
lupuerto , las primeras de adiva con infinit. quie¬ 
ren acula t. de perfona que hace, verbo en infinit, 
V acuíat. de períona que padece: v.g. Que el La- 
l ron quita el dinero : hatronern pecuniam auferre. 

volverlas por pasiva, dexarás la períona que 
Padece en acufat. y después de ella pondrás el ver¬ 
bo en la voz de infinit. de pasiva, y el acufat. de 
períona que hace fe muda en ablat, con a, vel ab * 
v -g. Pecuniam auferri a Latroné. 

Las fegundas quieren folo acufat. de perfona 
^ue hace, y verbo : v.g. Que todos deícan: Qmnes 
apeare. Para volverlas por pasiva, comenzarás por 
j verbo en la voz de infinit. de pasiva, y el acufat. 
v , c P ef íona que hace se muda en ablat.con a, vel [ab* 
•g. Optari ab ómnibus . Si la vez de infinit. tuviere 
Participio lo pondrás en la terminación neutra de 
Z l angular , y el tiempo de sum, es, fui, que corres¬ 
ponda á la voz y y la perfona , que hace en ablat. 

j con 


con a, vel ab. v.g. Que el Toro bramara: T attrum 
tnugiturum esse. Pasiva: Mugiendum esse a Tauro. 
EXPLICACION VI. 

Oraciones primer as, y segundas de attiva conde. 

Q Uieren las primeras nominat. de perfona que 
hace’, participio de futuro en rus , verbo 
” de sum, es, fui, y acufat. de perfona que pa¬ 
dece : v.g. El Rey ha de dár premios: Rex daturas 
est praemia. Se vuelven por pasiva,poniendo el acu¬ 
fat. en nominat. concertando con él el participio 
de fu tur. en dus, y el verbo de sum, es, fui, y el no¬ 
li.inat. fe muda en ablat. con a, vel ab. v.g .Praemia 
(tanda sunt a Rege. 

Las fegundas piden nominat. de perfona que 
hace, participio de futuro en rus , y verbo de sum, 
es, fui : v.g. El Centinela ha develar : Pervigil non 
dormí tur its est. Por pasiva fe vuelven , tomando la 
terminación neutra de el participio defut. en dus , 
tercera períona de íingular de sum, es, fui, y el no¬ 
minar. se pone en ablat. con a, vel ab. v.g. Non dor 
miendum est d Pervigile. 

TRATADO III. 

de las oraciones de pasiva . 

A Unque éstas no pedían nueva explicación, 
porque fu methodo queda declarado en el 
mis i oorden de volver una oración de a ¿ti va en 
pasiva, no obstante las explico con distinción para 
la mayor claridad, y promptitud de misprinci- 

explicacion vil 

Oraciones primer as, y segundas de pasiva llanas. 

L AS primeras de pasiva llanas quieren nominat» 
de perf que padece, verbo de pasiva,y ablat. 

con 






con (t , vel ab de perf que hace: v.g. La Zorra feria 
corrida por ios Perros: Vulpes currcretur d Cambas, 
Para volverlas en activa pondrás el ablat. en nomi¬ 
nat. con él fe concierta el verbo en aótiva , y e l 
nominat. de perf que padece fe pone en acufat.: 
v.g. Canes (urrerent Vtilpexn. 

Las 2as. quieren nominat.de perf que padece, 
y verbo en pasiva:v.g.El Muchacho ferá reprehen¬ 
dido: Vuer reprehendetur. Si el tiempo de la orac. 
fuere perf. ó plusq. perf. puesta la perf. que pa¬ 
dece en nominat. pondrás después el part. de pret. 
concertándolo con él en genero, numero, y cafo, 
y el verbo sum , es , fui , en el tiempo que habla la 
Crac.: v.g. El descanfo fue apetecido : Qutes aVpe- 
tita fuit: Para volver ellas orac. en activa pedirás 
Un ablat. el que fe pone en nominat., y en lo de¬ 
más como las tas. de pasiva : v.g. Puer reprehende- 
tur, Por aótivajablat. dMagistro. Magister reprehen¬ 
der Puerum. Quáes appetna fuit : a Des'tdiosis, De». 
sidiosi appetivere quietem . 

EXPLICACION VIII. 


Oraciones ías. y 2as. de pasiva de infinitivo, 

L AS tas. quieren acufat. de perf. que padece 
verbo de infinit. y ablat. con a , vcl ab de 
Perf que hace: v.g. Que las riquezas son despre¬ 
ciadas por los Virtuosos : Divttias contemni a Yir- 
tuos'tf. Se vuelven poraótiva poniendo elablat.cn 
a cufat. y el verbo fe muda á la voz de infinit. de 
•jftiva, <| Ue corresponda ala de pasiva, y el acufat. 
de perf. que padece, fe dexa en acufat. : v.g. Vif- 
fttosos contemnere divinas. 

Lo mismo quieren las 2 as. excepto que le fal- 
* a ablat, el qual fe pide para volvedlas poj; adtiva, 
B4 y 
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y en todo lo demás liguen el orden de las ia$.:’v.g L 
Que se enfalza la virtud extolli. Por adiva, 

ablat. itSanttis . sanftos extollerevirtutem. Si la voz 
de infinit. tuviere $. terminac. íe concertará en 
adiva con la perf. que hace,y en pasiva con la que 
padece: v.g.Que la nermofura huvo de fer defeada: 
Tulcbritudinctn cupiendamfuisse. Adiva: a Mulieri- 
bus. Mulleres cupituras fuisse pulebritudinem . 
EXPLICACION IX. 

Oraciones tas. y 2as. de pasiva de De . 

Q Uieren las las. nominat. de perf. que padece, 
partic. de fut. en dtis concertado con ella 
► en genero , numero , y cafo,verbo de fum> 
es , fui , que también concierta con ella en numero, 
y perf y abiat. con a , vcl ab de perf que hace: v.g. 
La candad ha de fer exercitada por todos: Charitas 
extreenda est ab ómnibus.Por adiva fe pone el ablat. 
en nominat. y con él íe concierta el partic. de fut. 
en rus , y verbo fum , es, fui,y el nominat. de perf. 
que padece , fe pone en acusan : v.g. Omnes extrei - 
ttui funt ibaritatem. 

Las 2as. quieren folo nominat. de perf que 
padece,partic. de fut. en dus,y verbo de fum,es,fuit 
v.g.El Rosario ha de fer rezado: R osarium recitan - 
dum eji . Por adiva fe pide un ablat. que fe pone en 
nominat., y en todo lo demás feíigue el orden de 
las «as.: v.g. R ofarium reátandum cjt. Por adiva ¿ 
N obis. Nos reátaturi fumus Rofarium, 

TRATA DO IV. 

Oraciones impersonales llanas de infinitivo,y de De, 

L Lamamos impersonales á eftss orac.no porque 
íe den verbos imperfonales, cqmo algunos 

quie' 





Í [uíeren,y enfeñan,si porque el verbo de ellas viene 
olb fin expresarse perfi que hace ni que padece: Y 
aunque repreguntan ordinariamente añadiendo al 
Verbo la particula/r: v.g. Leese: Que Te oyó: Hu- 
vose de ver: muchas veces fuenan también como 
Sas. perf. de plural de la voz adiva ; v.g. Cantan: 
limen, Efío fiupuefto. 

EXPLICACION X. 
impersonales llanos . 

E Stos se responden por las jas. perf. defingular 
de la voz pasiva de aquel tiempo , cuyo es el 
romance de la orac. y si el tiempo tuviere partic. se 
toma la terminación neutra del fingular de él, y 
la 3a. perf de singular de fum , es ,fui : v.g. Leese: 
Legjtur. Pelearon : Pttgnatum ftiir. Se vuelven por 
activa pidiendo un ablat. que fe pone en nominar., 
y el verbo en el tiempo de adiva : v.g. Legitur : k 
Studioso: Studiosus legit, Pugnatum hit: ¿ Milite: 
Miles pugnam, 

EXPLICACION XI. 

R impersonales de infinitivo , 

Espondense éstos por las voces de infinit. que 
correspondan a los tiempos de que hable la 
dC *y SIVv ? 2 tuviere partic.se tómala termina- 
cion neutra de fingular de él, y el tiempo de fum> 
^. ne corresponda : v.g. Que escriben, ó que 
.escribe: Scrib'i. Que enseñaron , ó que fe cn- 
Cn ° • D°fttwi fuisse . Por adiva le pide un ablat. 
J üe íe pone en acusat. y el verbo fe muda á la 
v ° 2 de infinit. que corresponda en adiva: v.g. 

,; x Notario : Notarían! scribere : Dottum fuisse, 

* Stpientg : Sapicntem do cursse, 

EX- 
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EXPLICACION XIL 
IMPERSONALES CON DE . 

R Espondense estos por la terminación neutra de 
el Ungular del partic. de fut. en das, y $a.perf. 
de íingular de fum ,es ,fui de aquel tiempo de que 
habla laorac. : v.g. huvierase, ó huvieran de ha- 
ver avisado: Menendumfuijfet. Por acdvafc pide un 
ablat. que fe pone en nominat. y con el fe con¬ 
cierta el partic. de fut.en rus, y el verbo Sum,es,fui: 
v.g. Monendamfuijfety ablat. a Prudentibus . Pruden¬ 
tes monituri fuijfent. 

EXPLICACION DE LAS ORAC. DETERMINANTES > 
advertencias generales . 

Ntes de tratar de las oraciones de verbos 



JT3L determinantes, y determinados , fu pongo 
lo primero, que como por cada voz de las de infi¬ 
nitivo, íe responden los romances de todos los 
.tiempos asi de indicativo como defubjuntivo ; ha¬ 
blando el verbo determinado con romances pro- 
prios de infinivo : v.g. Amar , haxer amado, puede 
dudarse áqué tiempo hadefalir el verbo determi¬ 
nado en fubjuntivo,é indicativo. Si esto fucediere, 
atenderemos al verbo determinante: si efte hablare 
de prefent. ó fut. imperf. y el determinado está en 
romances de pref. de infinit.: en fubjunt. é indicar, 
lo pondrás en pref.Y si el determinado eftuviere en 
romances de la 2 a. voz de infinit.y el determinante 
en los dichos tiempos, fe pone en fubjunt. é in¬ 
dicar. el verbo determinado en pret. perf.: v.g. 
Quiero faber : Voto utfciam .Alegróme naver veni¬ 
do. Gaudeo,quod venerim.S'i el determinado hablare 
con romances de prcf.de infinit. y el determinante 




es tiempo pret. sale en fubjunt. á pret. imperf.: 
v.g. Deíeaba faber : Cupiebam ut firem. Si el de¬ 
terminado estuviere en romances de 2.a. voz de in¬ 
finit. y el determinante fuere pret. fe hace por 
plusq. perf. en fubjunt. é indicar.: v.g. Alegróse 
Pedro haver venido : Pctrus gavisus fuit , ut ve- 
nijfet. Quando el verbo determinado íeñaláre 
tiempo de fubjunt. ó de indicat. lo ponemos en 
el mismo tiempo, que expresa,y no es necesa¬ 
rio mirar al determinante : v.g. Dixo Antonio, 
que fu Padre havia venido : Antonius dixit , quod 
Tater fuus veniffet . 

Supongo lo fegundo, que por razón del deter¬ 
minante fe varían muchas veces los tiempos asien 
infinit. como en fubjunt. é indicat. : v.g. Equiva¬ 
ler, y hacerse romances llanos por tiempos , o con 
participios de fut. y romances imperf. por tiempos 
perf. La causa es, porque sise hicieran por su pro- 
pria voz, fuera el fentido latino muy diverso de lo 
que formalmente quiere decir el castellano, y ha¬ 
blaríamos bárbaramente. 

Supongo lo tercero, que la oración del verbo 
determinante trae ordinariamente después de si la 
partícula que , y el verbo que ésta rige es el deter¬ 
minado, y el que íé ha de variar por los modos, 
que pidiere el determinante. Esto observarás para 
el regimen, y faber qual es la oración determi¬ 
nante, y qual la determinada. 

Supongo lo quarto, que la partícula que tiene 
muchos oficios; porque unas veces es partícula 
ot ras señal de infinit. ; otras conjunción comparativa, 
y °tras relat. qui , quae , quod. Quando viene antes 
de nombre 3 ó pronombre ; v.g. Que Pedro iee: 
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Que nosotros amamos : Que fe oye. Es feñal de 
infinit. Quando viene después de nombre , ó «pro¬ 
nombre: v.g. Antonio que : Aquel que : es rclat. 
H ut j V iae j <luod : Es qui quando el nombre, b pro¬ 
nombre , que viene antes es masculino : quae si es 
femenino en singular, y neutro en plural, y quad 
si fuere neutro en singular. 

Todo relat. concierta siempre en genero, y 
numero con el antecedente, a quien dice referen¬ 
cia: y en caso concierta algunas veces: v.g. quan¬ 
do el relat. es perf. que hace en fu orac. i^ U3 i_ 
mente que el antecedente en la fuya : v.<*. P?dro 
que ama la Virtud la imita : Petras , qui ditigie Vir- 
tittem , iminatur earn. Aquí conciertan en caso el 
relat. y antecedente, porque el relat. esperf. que 
hace en fu orac. como lo es Pedro en la fuya, Pero 
en esta : Diego , á quien el ]uez alaba, hace bue¬ 
nas obras: DiilítdiSy qitem }udex iuid.it , ugubona 
opei Aqui no conciertan en caso , porque Diego 
es perf. que hace en fu orac. y el relat. perf que 
padece en la fuya. 

Prevengo también, que es privilegio de to¬ 
do relat. entrar enfu orac. primero,que cualquiera 
otra parte, queja deba componer, y que puesto 
el antecedente inmediatamente entra el relat. con 
toda fu oración , y hasta finalizarla no fe pona 
moa de otra alguna. Esta es^egla general, no fo- 
lo para hacer Latina una oración Castellana de 
relativ. sino también para convertir el Latin al 
Castclleno. 

Quando dicha partícula que sirve para com¬ 
parar una cofa con ctra:v.g.Amo mas las letras,que 
jas armas: Es en latin quxm, y la cosa comparada 
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ic pone después de ella en el mismo caso, que aque¬ 
lla con quien fe campara : v.g. amo Uñeras mam, 
<}uam arma. Juan es mas fuerte, que fu hermano: 
joannes magts fortis est , quamfrater fuus. Basten 
por ahora estas prevenciones , que para los mas 
adelantados fe trata est>a materia mas difusamente 
en la Sintaxis. 

Quando ja partícula que viniere entre dos 
orac. que fucede por no poderse con una fola for¬ 
mar una perfeda locución , ni expresarse todo lo 
que le quiere significar ; como en estas: Desea 
que oipas Misa: De tal fuerte explicas, que te 
entienden todos: En tales casos la partícula que , es 
lenal. de orac. determinante, y en Latin se le di 
Ja que este pidiere, unas veces ut ; otras quo ; 
otras quod ; otras qmn ; otras cum¡ y otras laca la 
Oración a infinitivo. 

Asi en estas orac. la partícula que (olo sirve de 
Un como nexo , o lazo mediante el qual fe unen los 
rtos extremos, por cuya unión fe facilita la per- 
tecta locución,que e 
la gramática , y sin 
perfedo el fentido, 
buena locución , ni 
priedad los conceptué. 

De aqui es,que ( á mi juicio) fe les llaman im¬ 
propriamente orac.de in finir.a las referidas porque 
r asi fuera íc verifica»ia', que faldrian estas; orac. 

-u virtud déla partícula que ainfinit. siempre;por- 
J ic c l ue a lIna cofa le conviene por fu esencia no 
ic de menos de convenirle siempre , asi corno 
Unca íe dexara de hacer por participio de fur 
^ , b en das qu*lqukra orac, que ienga la r 


el hn , y objeto a que aspira 
la quedaría truncado , éim- 
, de consiguiente no fe haría 
podríamos expresar con pro- 




I o 

ticula de : Es asi que fe encuentran muchas locu¬ 
ciones que trayendo la partícula que nunca íe ha¬ 
cen por infínit. como las que vienen determinadas 
de los adverbios adeo , ita, y las de dudar que 
tampoco salen a infínit. quanao traen la referida 
partícula, siendo asi que {alen á infínit. quando 
no la traen. ¿ Luego por qué fe les hade llamar de 
infinitivo? Díganlo que quieran los que asi las 
llamen , que nunca podrán oponer mas que la 
costumbre, quando la razón quedamos arriba es 
de mucha probabilidad,y Kobis quiratione vincimus 
( uc aitD.Augustinus)/r/mr¿ objicitur consuetudo. 

Finalmente (para mayor prueba de esta ver¬ 
dad) díganme: ¿Qué orac. es esta:Creo alcanzar la 
Gloria? Si responden que no , se engañan, por¬ 
que esta orac. como determinada de un verbo de 
entendimiento fe hace por infínit. y si dicen que 
si, no lo ferá por la partícula que , que no la tiene. 
Con que desengáñense , y digan que íemejantes fe 
llaman orac. de verbo determinante, y determina¬ 
do , y que aquella particula es, lo que la destinare 
el verbo determinante. 

EXPLICACION I. 

Oraciones de Entendimiento , y Lengua. 

L OS verbos de Entendimiento , que son aquellos 
cuya significación es obra que , queperte- 
nece al entendimiento , y los de Lengua , que 
fon aquellos , cuya significación executa la len¬ 
gua , focan la orac. que determinan á infínit. á 
subjunr. con la particula qttod , y á indicar, con 
las parricidas quad,\ T e 1 quid , vel quoniam : v.g. En¬ 
tiendo , que todos amais á Dios: Intelligo omues 
| amare Deum : vel quod omites amais Deum : vel 

quody 




quod , vel quid, , vcl quoniam omnes amatis Dettm. 

Nota I. Quando el verbo determinante sea al¬ 
guno de éstos credo , opinor , fateor , y p U f 0 y 
estuviere en las ias. perf. del pref. de indicat. ó*en 
qualquiera de las de imperat. además de los tres 
modos dichos, fe hace la orac. pospuesta , que 
es comenzar por la orac. determinada , dexando 
para lo ultimo la determinante : v.g. Creo que 
has venido : Credo te veniffe ; vel quod veneris ; vel 
qtiia venisti ; aora pospuesta: Tu venisti credo . 

# Nota II. Si el determinante es alguno de estos 4. 
intell’tgo , spero, promitto , y j uro ? y el determina¬ 
do habla en romances de pref. deinfinit. equivalen 
á Ja 3a. voz de infinit. yen fubjunt. é indicat. íe 
hacen con fut. en rus : v.g. Prometo dár limosna: 
Vromitto me daturum ejfe ; vel quod daturas sim ; vel 
quoniam daturus fum elemosynam. 

Nota ill. Con ellos verbos los romances ra> 
y ria del imperf. de fubjunt. equivalen al buviera, 
y bavrta de ; y por ella causa fe hacen en infinit. 
por la 3a. voz; y con fut. en rus en fubjunt., é 
indicar. : v.g. Pensé que leyeras, ó leerías los li¬ 
bros: Putavi, te letturum ejfe , vel quod letturus 
ejjes , vel quia letturus eras labros. 

Nota IV. Los romances buviera, y bavrta del 
pluscj. perf. de fubjunt. equivalen á el buviera , y 
bavrta de haver ; y asi íe hacen en infinit. por el 
circunloquio, y en fubjuntivo , é indicat. por los 
tiempos perl.con hit. en rus : v.g, Juzgué,que hu¬ 
bieras imitado las Virtudes: judicavi , te imittatu- 
í ut P fuiífe , vel quod imiftaturus futjjes , vel quoniam 
tmittaturus farras Vinares. 

Nora V. Quando el determinado eíluviere en 

fut. 


fu tur. imperf. fe hace laorac. por futnr. deinfinif* 
por los pref de fuhjunt. é indicat. con fut. en r«r, 
y fus partículas; por futur. de fubjunt. con la par¬ 
tícula quod, y por futur. imperf. con las partículas 
quod, quia,y quoniam : v.g. Juzgo,que Antonio co¬ 
será la capa : judico Antonum sarcitmum ejfe ; vel 
quod farcUiinis su ; yclquia farciturtts efi ; vel quod 
ftrferit ; vel quoniam farciet palium . 

EXPLICACION II. 

ORACIONES DE QVEM EXISTIMAS . 

E STAS orac. quieren fulamente infinit. traer» 
eftos romances : quien , ó quienes , ¿t quien , a 
ü quienes piensas, y fe responden en latín quem, vel 
quos putas: Será quem si es numero singular,y quos 
si fuere plural. Efte relat. quien, ó quienes es regu¬ 
larmente perfque hace, ó que padece del verbo de¬ 
terminado. Conocerás que perf. es por un nombre 
que viene después debi«o, porque éste es unimis¬ 
ma cosa con él. Si dicho nombre es el que executa 
la acción del verbo determinado,es perf. que hace 
el relat.y fe pone en acusat.en adiva,y en ablat.en 
pasiva : v.g. ¿Quienes,pensarás,llevaron las armas* 
sino los Soldados ? Aqui los Soldados fon persona 
que hace, porque fueron los que llevaron ; por 
cuya causa, y referirse á éstos el relat. dirás: iQuos, 
putabis , tuliffe arma , tiisi Milites ? Pasiva : ¿ A qui- 
bus, pntabitnr a te, arma latafuijfe , nisi a Militibiis ? 
Si el nornbre,ó pronombre que viniere después del 
sino, es lo executado por la acción de el verbo , se 
pone poradiva,y pasiva en acusat.: v.g. ¿ \ quien, 
juzgas, que yo alabo, sino alaplicacfo? Aqui es 
el aplicado perf. que padece , porque es alabado^ 
y dirás en latín : ¿Quem,putas y me laudare, niá 
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studiostnn ? Pasiva: iQuent, putaturate , laudar} 
a me , »m studiostnn ? 

Quando dicho nombre que viene después der 
sino fuere perf que cxecuta la acción del verba 
determinante lo pondrás, y al relat. por aftiva en 
nominar, y por pasiva en ablat. :v.g. ¿Quien creyó? 
que el Ladrón mató á Pedro , sino fu Hermano, 
i OuispatAvit , Latronem neeavijfe Petrum , nisi Tra- 
ter futís . Pasiva : ¿ A quo putatumfuit , Petrum tie- 
catum fuijfe a Latrone, nisi h Fratrc Cuo ? 

Si dicho relat. no fuere perf de la orac. deter¬ 
minante , nii de la determinada, lo pondrás en el 
caso que debas, atendiendo ala regla del Arte del 
uso de los casos, y no fe muda ni ? n aófiva ni eti 
í S, y r*’* y-g‘. 2 De quienes, ó para quienes piensas 
v.i í 0, . Sin ° de ’°P ara Virtuosos ? ^Quorum y 
nisiVirtuofor.m , veí 
Vir uosts} Diccse quorum, porque de esfeñal de ge- 
nn. y qmbus ,porque para es feñal de dat. 

EXPLICACION III 

T OwT* DE ^ ERER > r 
F üb verbos,y nombres, que significan querer , 

hr ZZ ' ‘ ,aererm4S ’ 

Vcnkn t u‘ , utilidad con - 

tZZZ'lr ^ ,miU '■ ^can la orac. que de- 
lYnTn-r" 3 fub >" nt - í on ut - o ne si lleva que no , ? 
ticif 'n„ V ' g ' Con vicne que todos gurrdeis j nt 

I™, * at "■*" fav,,u; &—«v 

i* 5^ vcr ^° '-ictcrmlnantc es alguno de 
adrm' 10 i’ n °L° ’ convenit^ y oportet, 

r - - as desubjunt. c infinit. se hacen por pnr- 
5 p. de pret. y para ha cedas, pondrás en acusat. 
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la perf. que padece, con ella concertarás el par¬ 
ticipio en genero, numero,y caso,la perf. que nace 
en ablat. y la orac. determinante fe dexa para lo 
ultimo : v.g. El exemplo de arriba : Jujtitum ser - 
vatam ab ómnibus , oportet. 

Nota II. Si el verbo determinante es deponente, 
para hacerla por part. comenzarás por la perf. que 
hace, poniéndola en acusat. con ella , concertaras ! 
el part. de pret. y la perf. que padece fe dexa en | 
■acusar. :v.g. No quiero, que sigas la maldad:N0/0, 
ut sequaris, vel tesequi pravitatem : Part. Te se - 
quintan pravitatem, nolo. 

Nota III. Si la orac. determinada no tiene perf. 
que padece , la harás por dicho part. poniendo el 
determinado en la neutra terminac. del singul.del 
part. de pret. y sigue la perf. que hace (si la tiene) 
en ablat.,y el verbo determinante para lo ultimo: 
v.g. Quisiera Pedro faber : Petras vellet ut feiret, 
velfcire , vel feitum a Petro vellet. La causa de co¬ 
menzar por la perf. que hace en el verbo depo¬ 
nente para hacerla por partic. es porque t éfte sig¬ 
nifica acción , y toda significación adiva ha de 
concertarse con perf. agente. 

Nota IV. El verbo Malo , víí trae dos veces la 
partícula que , una antes del verbo determinado, 
y otra después. La primera es én latín ut , y la *a. es 
quam , conjunción comparativa : v.g. Mas quiero, 
que oigas Misa, que malos dichos : Malo , ut au - 
dias, vel teatidire Sacrum,quam turpia diña. Partic. 
Suenan audita?» a te , quam turpia diña, malo. 

♦ EXPLICACION IV. 

ORACIONES DE MANDA R. 

Los verbos,v nombres, que significan mandar, 
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•eftablecer , determinar , decretar, fedir, rogar, ¿vj- 
Jrfr , 4<o«ífj4r , persuadir , obligar , exhortar, y pío- ' 
turar, Tacan la crac, que determinan a fubiunt. con . 
«r, o wít si lleva que no, ya infinic. : v.g. Determi¬ 
no, que vayas á Madrid : Decenio, ut petas , vel re 
perere Uatritum. 

Nota 1 . Si el verbo determinante es impero , 6 
precipio , se pone en dat. la perT a quien se manda: 
v.g. Mandad á vueftros Hijos, que huyan el trato 
con los Viciosos: P raeiipite F iliisvejltis, utfugiant 
comercia Pravortwi. Todas lasorac. en que es de¬ 
terminante el verbo impero , Te hacen también por 
el verbo j ubeo , es , que significa también mandar , 
y fe pone en acusat. la perf. á quien se monda , y 
laorac. determinada se hace primero porinfinit., 
y después por Tubjuntivo:v.g. 'Júrete Vilios vesti os 
tilosfttgere , vel ut illi fugiant comercia Pravorum. 

N Nota II* Quando el determinante es alguno de 
estos oro, rogo, yquaeso, y eftuvierc en las ras. perf, 
del pref. deindicat. ó en alguna de las de imperar. 

Je hace la oración determinada, además de fubjunt. 
e mfimt.por imperar, dexando por efte ultimo mo¬ 
do la orac.determinada para lo ultimo: v.g. Ruega 
a Dios, que te perdone : Ora D etim, ut ignoscat tibí, 
vel tgnoscere tibí, vel Deusignoscito tibí, ora illum. 

Nota III. Si el determinante es moneo , dico , o 
Persuadeo, v el determinado eftá en romances de 
lubjunt. Te hace laorac. por fubjunt. con ut , b rte , 

Sl lleva que no : v.g. Avise a el Juez, que los Ladro¬ 
nes vendrían : Monui 'Judirem, ut Larrones renirent. 

ero si el determinado habla con tiempos de indi- 
cat. le hacen porinfinit. : v.g. Dixe a mi Pa ire, 
que le obedecía: Dixi Patri meo , me optemperare ei. 


La perf. a quien fe aconseja, fe pone en acusat. y 
a la que fe dice , o persuade, fe pone en dat. 

Nota IV Significando el verbo deteiminante 
r rotara , fe hace además de fubjant. é infinit. por 
part. de prec. y de fue. en das, y para hacerlas, ob¬ 
servarás el methodo de las de querer,y desear Quzn- 
do fe hacen por part. : v.g. Procura hacer buenas 
obras: Cura , ut facías : vel te facet e bona opera. 
Part.'de pret. Bona opera fifia a te, cura. Pare, de 
fut. en das: Bona opera falienda a te Cura. 

Nota V. Si el determinante significa obligar , o 
exhortar,'pide además de fubjunt. é infinit. gerun¬ 
dio de -acusat. con la preposición ad , y un nom¬ 
bre fubítantivo, que fe faca de-la sigmhcacion del 
verbo, el qual, fe pone también en acusat. con la 
preposición ad , y después la pers. que padece, (si 
la tiene)fe pone en genit.Para hacerla por citosdos 
tiltimos modos, es necesario,que una perf de las de 
la ia, fea perfona que hace en la 2a. porque no 
siéndolo, no fe puede hacer : v.g. El Maeftro 
obligó, ó exhorto á los Eftudiantes, a que di¬ 
jesen siempre la Verdad : Magifier coegit , vel 
bortatus fuít Scholafiitos , ut ¡lli (emper dicerenr.vc jl 
hilos femper dicere Veruatem. Por gerundio de acu!. 
Magifier coegit, vel bortatus fuit Scbolafiicos, ad 
dicendum femper Veritatcm, Por el nombre lubltant. 
Magifier coegit , Vel bortatus fuit Scbolafiicos , ad 
d'tfitnn Veritatis femper. Quando el verbo determi¬ 
nante es horror , y no hay en la orac. perf. que 
exhorte, no fe puede hacer, porque siendo éste ■ 
deponente, carece de pasiva,y no haviendo verbo 
determinante, tampoco lo puedehaver determi¬ 
nado. Si Ja orac. determinada de dios verbos 
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fuere la. de pasiva , para hacerla por el gerundio, j 
observarás el methodo de volver por pasiva el ! 
gerundio de activa. Quando ninguna perf. del de- i 
terminante fe hallare de perí. que hace en el de¬ 
terminado , folo fe l^acíe por fubjunt. é infinit. 

Para volver por pasiva un gerundio de ac¬ 
tiva, repetida la orac. determinante que lo rige, 
pondrás la perf. que padece del gerundio en^ el j 
mismo caso, en que eftá el gerundio en a&iva> i 
y con ella concertarás el gerundio de pasiva en 
genero, numero,y caso : eílo es: M el gerun¬ 
dio es degenit. en genir., fe p«nela perf. que en . 
a&iva viniere después del gerundio, con la qual 
concierta : v.g. en el exemplo puedo: Magiflcr 
eoegit Scbolasthos , ad dicendtimVeriratem. Porque: j 
duendum , es gerundio de acusan dirás por pasiva: 
Magijier coegir Sebo!aflicos , ad Vetitatem dicendam. r 
Si el gerundio fuera de dativo, en eftc caso pon¬ 
drías la perf que padece para volverlo por pasiva. 
Los gerundios de a ¿ti va , no tienen caso antes de 
sí , porque hacen veces de fubftant. y éíle no 
necesita de nadie , porque puede citar por si folo 
en la orac. Los de pasiva no fe pueden poner , si* ¿ 
que ayga perf con quien concierten , porque ha¬ 
cen veces de adjet. que no puede ponerse en la 
orac. sin que anteceda fubílant. tácito, ó expreso, i 
con el que concierte. 

EXPLICACION V. 

ORACIONES DE ADEO , I TA. 

E STOS adverbios adeo , itd, tan , tatitopcre , 
quant opere , sic ; y ellos adjetivos tajttu r, 
talis , tot , quot , echan la orac. que determinan > 
a fubjunt, , con ut , o ne si lleva que no , y áfub- I 
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june, con quod ; v.g. Tanta fue la necesidad, que 
perecieron los Hombres : Poemiria fuit tanta, at, 
y el quod ño mines perirent. 

Quando alguna perf. de laorac. determinante 
fe hallare en el determinado, fe hace también por 
relat. poniéndolo en aquel mismo numero, ge¬ 
nero , y caso, en que en la orac. determinada 
efté la perf. del determinante: v.g. ¿ Quien hay 
tan atrevido, que ofenda a Dios ? ¿ guis efi adeb 
audax , ur, vel quod ojfendat Deum * Por relat. 
¿ Quis eji adeb audax , qui ojfendat Deuml De tal 
inerte eftudias, que te alaban todos : Adeb ita 
Jludes, quem omnes laudent. 

Para volver por pasiva qualquiera orac. en 
que el relat. qui, qttae , quod, 6 alguno de fus 
compueftos fuere persona ; si es nominat. , íe 
pone en ablat. , y si es acusat. fe muda en nomi- 
nat. : v.g. iQuis eftadeb audax, qui ojfendat Detimfe 
Pasiva: i Ojis ejl adeb audax , d quo Deus ojfen- 
datur ? Adeb fiudes, qui lauderis ab ómnibus. Lo 
ipismo fe observa respectivamente, si fuere de pa¬ 
siva , para volverla en activa. Si el relat. eftá en 
ablat. fe pone en adiva en nominat. , pero si es¬ 
tuviere en nominat.fe pone en acusat. Si fehalláre 
en otro caso que alguno de los referidos, no íe 
runda ; pero ellé en el caso, que eftuviere, siem¬ 
pre entra en fu oración primero, que otra parte 
alguna de ella. 

EXPLICACION VI. 

O RA C IONES DE AFECTO. 

L OS verbos, y nombres que significan algún 
afe&o de la voluntad, como^;» , alegría, 
tristeza , pesar , vtrgtunzc , y aimimim , echan 
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la oracicn que determinan a fubjunt. con la pa&- 
ticula quod , á indicat. con las particulas quod, 
vel quia, y á infinic.: v.g. No lleves á m;d , que 
reprehenda los vicios: N on aegreferas, quod re¬ 
prehendan : vel quod, vel quia reprehendo : vel 

me reprehéndete vitia. 

Nora /.• Si el verbo determinante fuere fut. 
imperf. pret. imperf., ó plusq. perf. de fubjunt. fe 
usa con mas elegancia de la partícula si en lugar 
de quod: v.g. Siempre me alegrare, que tengas 
falúa: Semper fraúdelo , si, vel quod bene valeasi 
vel si, vel quod , vel quia bene vales , vel te bene 
valere. Si el verbo determinante es de admiración, 
íe usa también de la partícula si, efiando en al¬ 
gunos délos referidos tiempos, 6 en presente de 
indicat. : v.g. Siempre tne causa admiración, que 
vivamos olvidados de la muerte: Semper mirar, si, 
vel quod oblivistamur mo.rtem . 

Norall. Con dichos verbos , y tiempos , el 
romance acabado en se de el imperf. de fubjunt. 
equivale á el baya del pretérito perf. de íuojunt. 
y asi la oración determinada , fe hace por dicho 
tiempo en fubjunt. é indicat. y en infinic. por la 
íegunda voz:v.g Alegróme que pagases la deuda: 
Gaudeo , quod folvens : vel quia folvifii : vel te fol- 
visse debitum. 

Noca III. A efias oraciones , pertenecen los 
Verbos, que significan acusar , alabar, reprehen¬ 
der , vituperar ,*y otros particularmente , si pre¬ 
cede alguno cíe los pronombres adjetivos hoc, 
istud, iXlud, id , idem, aliad : v.g. Cierto es efio, 
que alcanzarás la Gloria , si amas á Dios : C ertum 
<st hoc, quod hnpetraturus sis : vel quia itnpetratu- 
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rus es: vel te mpetmurttm ejfe Glorirn , si aff.cis 
¿more Deum. Culparon á el Capitán, que havia 
perdido la ocasión : Incusaverunt Ducem , quod per- 
didijfet : velquia perdiderat : vel perdidilje occasionem, 
EXPLICACION VIL 
ORACIONES j QVE CONCIERTAN. 

L OS nombres , y verbos que conciertan, que 
son los que significan poder , tío poder , acos¬ 
tumbrar , soler , deber^eftar obligado ¡comenzar, dexar , 
tesar , averiguar , parecer,y deár echan la oración 
que determinan á infinit., y para hacerlas, pon¬ 
drás en nominat. la persona que puede, ó debe, 
con ella concertarás el verbo determinante , y 
después el determinado en la voz de infinit. que 
corresponda , y luego la persona que padece 
si la tiene , y es de adiva en acusativo, y si es 
de pasiva la que hace pueíta en ablativo con a y 
vel ab : y. g. Yo pude pagar el dinero: Potuijol- 
yere pecuniam. Puedense castigar las maldades por 
el Juez: Pravitatcs polfunt pan'tri a 'judice . Para 
volver de adiva en pasiva , ó de pasiva en ac¬ 
tiva, qualquiera oración de verbo que concierta, 
observarás el methodo de las oraciones llanas de 
adiva, 6 de pasiva , poniendo el verbo determi¬ 
nante después de la persona por donde se co¬ 
mience á volver la oración, y después de éfte el 
verbo determinado , y últimamente íe pone la 
persona que quedare: v.g. en el prim. exemplo: Pe¬ 
cunia poreft folvi a me. Y en el fegundo : *judex po- 
teft puniré pravitates. Si la oración fuere fegunda 
de adiva, pondrás el determinante en la tercera 
persona de singular , y después el determinado en 
U voz dy infinitivo de pasiva, y e # l nominativo en 

abla- 



ablativo: v.g. Ya podías haver pagado: Jam pa¬ 
teras folvijfe. Pasiva: 7 am poterat folia um fiúfft a re . 
Si es ¿a. de pasiva , fe pide un ablat. que se pone 
en nominat. y después como si fuera ia. de pasiva. 
Si es impersonal, fe pone el verbo determinante 
en la 3a. perf. del singular del tiempo, que habla 
la orac. y el determinado en la voz de inünit. que 
corresponda : v.g. Debian haver rezado : Debebat 
recitarum fuiffe. Por adiva , fe pide un ablat. que 
fe pone en nominat. y con él concierta el deter¬ 
minante , y el determinado fe muda á la voz de 
de infinit. que corresponde : v.g. Debebat recita- 
tumfuijfe i Adiva : A cbrifiianis t : C hrifiiani debe - 
bant recitaviffe. 

Nota 1. Quando el verbo determinante es poffaMy 
y trae efte romance no puedo dexar de , fe pone en 
latín dos veces la negación non , una antes del 
verbo determinante , y otra después : v.g. Dios 
no puede dexar de perdonar los pecados á los arre¬ 
pentidos de corazón : Deus non potefi non ignoscere 
Contritis corde percata. Con dicha negación, fe 
hace también por fubjunt. con la partic. quin : v.g. 
Deus non potefi , qtiin ignoscat Contritis corde pee- 
cata. Hacense también por fubjunt. con dicha 
partícula , poniendo antes de ella el infinit. de 
fació, cis : v.g. Deus non potefi facere , quin ignos¬ 
cat Contritis corde peccata. También fe hacen por 
c \ mismo fubjunt. con dicho infinit. de fació , po¬ 
niendo en lugar déla partícula quin las partícu¬ 
las «r, y non : v.g. Deus non potefi facere , tit non 
ignoscat Contritis corde peccata .Para volver por pa¬ 
siva eftas orac. en cftos dos últimos modos , pon¬ 
drás el verbo determinante en la $a, persona de 

sin- 
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singular del tiempo, que hablan, y el infinic. defa¬ 
cto, cis, íe muda en pasiva ; después siguen las 
partic.con la orac. determinida en pasiva: v.g. Non 
potefi fieri , quin, vel tit peccata non ignoscanttir 
Contritis corde a Deo. 

Nota II. Si el verbo determinante es Videor, rif, 
ó dicor ,ris, la persona que viene después de la 
partícula que, íe pone en nominat. y después con 
ella le concierta el verbo videor , 6 dicor, la per¬ 
sona á quien le parece íe pone en dativo, y en 
lo demás sigue el methodo de arriba: v.g. Ha- 
viale parecido ,6 havianlc dicho al lley, que los 
Soldados defenderían la Batalla : Milites vist, vel 
ditti fuerant Regi , defendere praelium. Algunos usan 
de eftos verbos impersonalmente : v.g. Videtttr, 
dicitur , á cuyo modo de hablar llaman descon¬ 
certado, pero no me parece cierto. 

EXPLICACION VIII. 

O RA C I O N E S DE D V D A R. 

L OS verbos, y nombres, que significa n dudar, 
quando traen antes dfi si negación , que es 
no , ó interrogación , que es quien , ó quienes, 
quieren fubjünt. con quin : v.g. ¿ Quien duda, 
que San Aguftin, es Columna de la Iglesia ? ¿ Quis 
dubitat, quin D. Augustinus Columna Ecclesixe sit ? 
No dudo , que Pompeyo fue excelente Soldado. 
Non dubito,quin Pompeius Miles praestantissimus fue¬ 
rte. Quando no trae antes de si negación , 6 in¬ 
terrogación , fe hace por fubjunt. con las partic. 
an tttritm, y ne pospuesta al verbo determinado: 
v.g. Dudaba , que Nerón fue muy cruel Tyrano: 
Dubitabam, an ittrum Ñero fuer'tt Tyrannus impiissi -: 
mus. Dubitabam,Ñero fueritneTyrannus iwpüssi - 
mus. Es- 



Ellas orac. se hacen por infinit. solo quando 
el determinado ella en romances de infinit. : v.g. 
No dudó Mancino entrar en el Senado : Mancinus 
*¡on dubitxvit, in Señarum introire ; vel quin intro't- 
ret in Senarum. Si en la orac. fe hallare la partic. si. 
se usa siempre de las partículas an utrurn , y ne pos- 
pueíta : v.g. Dudo si entregaron la carta : Dubtto , 
an utrurn epijlolx nadita fuerte; vel; tradita fueritne. 
Advierte, que, ó con ellos verbos no es aut sino an, 
y o no es necne, vel tn non: v.g. Dudaba , si vino 
Pedro , o no : Dubitabam , an utrurn Petrus vene- 
út, vel veneritne , necne , vel an non. 

Nota i. Si viniere después del determinante 
alguno de ellos adverbios ubi,ubinam, ande ,quo, 
H*a , quorsum , cur : ó alguno de ellos relat. quis, 
quantus, qualis, quot, quotus, quotenis, &c.: ó final¬ 
mente alguno de ellos ablat. quomodo, quantopere, 
agnopere , se hace la orac. además de los modos 
dichos por indicat. y en fubjunt. le callan las par- 
tic. quin, y an utrurn , pero no el ne, pospueílo: 
V ‘g. Dudo, quien hizo la capa: Dubtto, quis, fecerit ; 
v el quis fecerit ne ; vel quis fecit pallium. 

Nota II. Ng {filamente con los verbos de 
* l }dar, sino también con los de preguntar, de- 
c [ r > mirar , reconocer , ftber ,y averiguar, la par¬ 
éenla si , es en latín an utrurn, ó ne pospueíla, 
V los tiempos de indicat. fe hacen por fubjunt. 
^ los de fubjuntr por indicat.: v.g. Preguntó 
* e dro , si fe hivia dado la Batalla ,6 no : Pc- 
J tr us interrogavit , an utrurn praeliam dxtum 
> l{ if[et : vel dxtum fuiffctne : vel datum fuerat 
n zcne , vel un non. 



44 


EXPLICACION IX. 
ORACIONES DE TEMER. 

L OS verbos , y nombres, que significan temer, 
quieren fubjunt. con ut , quando lo que 
se teme es cosa , que, se desea, que suceda : v.g' 
Temo alcanzar la Gloria: Tuneo , ut impetra» 
Gloriam . Quando lo que fe teme , no queremos 
que fu ceda, fe hace por fubjunt. con ne: v.g, 
Temo, que me azoten : T imeo , ne berberer. Quan¬ 
do habla con romances de infinit. Se hace,además 
de fubjunt.por infinit. : v.g. Temo desagradar al 
Maeftro: Timeo , ne dhpliceam , vel tipleo dispir 
tere Magijlro. Si el verbo determinante es cano, 
fe hace la orac. por fubjunt. con ut , ccn ne, 
y sin partículas: v.g. Guárdate de comenzar mal: 
Cave, ut incipias, vel ne incipias ; vel uve , i»' 
'w4/e. 

EXPLICACION X. 

Oraciones de la Partícula que . 

L A partícula <j«e, quando viene después de nom^ 
bre, ó pronombre es qui , quae, quoi , y si el 
verbo que viene después de ésta, está en romances 
de infinit, harás la orac. per infinit. y fubjuot., ca' 
liando Dor elegancia el relat.en infinit.: v.c.Noh 1 


liando por elegancia el relat.en infinit.: v.g.Noh 
liaba Libros , que comprar: Non inveniebam libroSy 
quos emerem , vel Non inveniebam Libros emere. Sin 0 
viniere antes de laparticula que nombre, 6 pro' 

, _ __ rv'i rfínil -i nuin V C* 
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nombre , es en latín dicha partícula quid , y 
verbo , que viene después de ella, fe hace n 


fubjunt. y por partic. de fut. en dus , concertad 0 , 
con dicho quid : v.g. No hallo , que reprehende 1 ' 
Non invenio , quid reprehendan : vel N o» inve^ ’ 
quid reprehcndendtitn. ^ 
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EXPLICACION XI. 

Oraciones de Relativo , 7 Participios. 

L A orac. de Relat. no tiene modo cierto, pues 
es siempre como pidiere el verbo, que venga 
después de él.El modo de usarlo queda dicho en el 
fu puesto 3. deefta explicación.Los particip. fon 4.: 
dos de adiva, que fon el de pref. y fue. en rus: dos 
de pasiva; que ion el de pret. y fut. en das. Todo 
particip, concierta siempre en genero , numero , y 
caso con el nomb, ó pronomb. á quien fe refiere, 
porque es concordancia de fubstant. y adjet. 

Quar.do el relat. es persona que hace , y el 
verbo eftá en prefentc , o pret. imperf. fe hace por 
particip. de pref. : v.g. El que eftudia, fabe: J//c, 
(¡m Jhidet , feit. Por particip. ftudens , feit. Si *el 
relat. es persona , que padece,y fu verbo fuere fut. 
imperf. llano, ó con de , 6 de haver , fe hace por par¬ 
ticip. de fue. en das: v.g. Yo romperé la capa, que 
tu tendrás: R umpatn pallium , quod tu babebis. Par¬ 
ticip. Rumpam pallium babendum ate. Si el relat. 
fuere persona , que hace, y fu tiempo fut. imperf. 
llano , o llevase de , o de haver , fe hace por parti¬ 
cip. de fut. en rus: v.g. Tu, que has de comer,tra¬ 
baja: T«, qui manducaturus is , labora. Particip. T«, 
Vianduiaturus , labora. Si el relat. fuere persona,qúe 
padece, y el tiempo perf. 6 plusquam perf. fe hace 
por particip. de pret. : v.g. Yo vi al León, que tu 
mataste : Vi di Leonera , o mu tunecavisti. Particip. 
Ptdi Leauteui ate necarttm. 

Nora: Que para hacer por particip. de pret, 
tina oration de relat. cuyo verbo fea deponente, 
el rclur. ha de fer persona , que hace , pues siendo 
que padece* , no fe puede hacer per. la rarton . que 




ya le dio en las oraciones de querer ,-y desear : V.g» 
Dios perdona á los Pecadores, que han llorado sus 
delitos : Defís parcrt peccatoribus , qui fuá /celera 
lacrj/mati fuerunt, Particip. Deus panit peccatoribus 
fax federa lactymatis. 

Nota también : que si el Verbo del relat. cftu- 
viere en los romances ra , ría del imp. de fub- 
junt. fe hacen también por particip. de fut. en rus , 
si el relat. es persona, que hace, y popel de en dus, 
si fuere persona, que padece : v.g. Dame el Libro, 
que te entregarían : Da mihi Librum , qui tibí tra - 
derétur. Particip. Da mihi Librum tradendum t'tbi. 
El Estudiante , que leería los Libros, se murió: 
Síbolasticus , qui legeret Libros , egit animam: vel 
Sibolasticus letturus Libros , egit animam. 

Para volver de adiva en pasiva, ó de pasiva 
en adiva, qualquiera oración de relar., buscarás 
el verbo de la oración, que no lo tenga, verás 
c|ué oración es, y comenzarás á volverla como 
si fuera sola, observando que puesto el antece- 
dente, sigue inmediatamente el relat. con toda 
fu oración, hasra finalizarla,y después lo que 
falte-de la oración del antecedente: v.g. Juan 
alaba la Virtud , que los malos aborreccm :Joannes 
laudar Virtutem , quaui malí fpernunt. Pasiva: 
Virtus , ( porque es el acusat. de laudat , que e$ 
la oración que no tiene relat., y porque virtus 
es el anteced. del relat. , sigue este inmediata¬ 
mente , y no la oración de quien es personé ¡ 
virtus ) quae fpernitur a mal’ts , a 'Joanne landarur. j 

Si el verbo de ln oración , que no tiene relar# ¡ 
fuere deponente , ó de futn , es , fui , ó de otro qu^ ¡ 
no pueda volverse por pasiva, comenzarás P° r 






donde principiaste : v.g. Tu, que hiciste la lla¬ 
ga, la curarás. Tu, qui vttlnus fetistt , medeberis 
illud. Pasiva : Tu , a quo vulnus fattum fuis mede- 
beriy ilhid. El mucho uso , y estudio facilita á los 
Estudiantes la inteligencia de estas , y demás 
oraciones. 

EXPLICACION XII. 

Oraciones de dignus , na , num. 

L A oración determinada de estos adjetivos dig~ 
ríus , e indignas, fe hace por fubjunt. con ut , 
ó ne , si lleva que no : fubjunt. con el relat. qui, 
quae, quod , si la persona digna se halla en la se¬ 
gunda^ porinfint. : v.g. Digna es la Virtud de 
que la alaben todos: Virtus eft digna, ut omnes eam 
laudent : vel digna eft Virtus, quam omnes laudent : 
vel omnes laudare eam. 

Quandó la oración es fegunda de pasiva , fe 
hace después de infinit. por fupinoen u. Hacense 
también por un nombre fubftant. que fe faca del 
verbo, el qual íe pone en ablat. y en genit. y la 
persona que hace , ó executa la acción‘‘del verbo 
determinado, si la tiene, fe pone en genit. : v.g. 
Virtus eft digna lattdis , vel laude omnium. Si la per¬ 
sona agente fuere yo, tu, aquel, aquellos, nosotros , 
vosotros, usaremos de los pronombres deriva¬ 
tivos meas , tuus , futís, noster , vester , concer¬ 
tando en genero , numero , y caso con el nombre 
fubftant. lacado de la significac. del verbo: v.g. si 
c '| exemplo fuera : la Virtud es digna de que yo la 
«'dube : dirías por el nombre fubftant.: Virtus digna 
e ft lavdis meae, vel laude mea. Si tu, tuae , vel tua; 
s i aquel, fuae , vel fuá. 

Thmbien (c hacen por el verbal en bilis,y fttt. 


T 1 ' 

en dus , de efte modo: la persona , que padeoe, se 
pone en nominat., con ella fe concierta el verbo 
fum , es, fui, y verbal en bilis, y fue. en dus, la per¬ 
sona que hace si la tiene, fe pone en dat. por ver¬ 
bal en bilis : y por el fut. en dus, en ablat. 6 dat. : 
Virtus eft Uudabilis ómnibus: vel Virtus efi laudando, 
ómnibus, vel ab ómnibus. De modo, que por el ver¬ 
bal en bilis, queda la orac. determinante y determi¬ 
nada hecjha una orac. ia.de fum, es, fui llana: y por 
el fut. en dus, una primera de pasiva con de. Va- 
x anse también por oportet á las oraciones, y por 
los modos de querer, y desear, reduciendo la ora¬ 
ción determinante á íblo oportet, que se pone en 
la 5a. persona de singular de aquel tiempo en que 
estaba fum, es, fui : v.g, oportet, ut omnes Utidcnt , 
vel omnes laudare vbtutem , vel virtutem ab ómnibus 
laúdatam oportet. También fe hacen con debeo alas 
oraciones, y con el orden de los verbos, que con¬ 
ciertan : v.g .Omnes debent laudare Virtutem. 

Si el verbo determinado fuere pcrf.ó plusquant 
perf. folo fe hará por fubjunt. relat. si fe hallare en 
la ia, la persona déla ia. y por infinit. Si la per¬ 
sona digna no fe hallase en la :a. folo quiere fub- 
iunt. é infinit. 

EXPLICACION XIII. 

Oraciones de audio , video ,j fentio, 

L OS verbos que significan v ¿r , oh , y fentir , 
v quieren infinit, fubjunt. con las partículas ut, 
y cum , cindicat. con las partículas cum , dum, y 
guando: fubjunt. con el relat. qui, quae , quod t 
qu ando alguna parsona del determinante se ha¬ 
llare en la del determinado. También se hacen por 
-r.tieipy de oref. si'alguna persona de la 1a. es-per' 
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sona que hace en la za.: v.g. Vi á Pedro hacer 
Penitencia: Vidi Petrum , illum facere , vel ut, vel 
cum illefaceret, vel cum áum , vel quando faiiebat 
Foenitentiam , vel qui faciebat, vel Petrum fd- 
cientem Poenttentiam. Siempre que haya de hacerse 
ella oración por particip. lo pondrás en aquel ca¬ 
so , que en la oración determinante eftuviere la 
que es persona que hace en el determinado. Si 
ninguna persona del determinante cftá en el de¬ 
terminado , folo quiere infinit. , fubjunt. ,é in- 
dicat. con fus respedivas partículas. 

EXPLICACION XIV. 

ORACIONES FINALES . 

E STAS oraciones se llaman asi, porque la ora¬ 
ción determinada es el fin , y objeto de la 
determinante. Sus verbos ion regularmente de 
Movimiento , y algunas veces de quietud ; y 
traen después de si alguna de eftas partículas 
Caftellanas : a , a fin de , dpard. Quieren fubjunt. 
con las partículas ut , ó ne, si lleva que no,yquo. 
Se hacen también por el mismo fubjunt. , con el 
relat. qui, qude, quod, si alguna de las personas 
del determinante fe halláre en el determinado , é 
infinit.: v.g. Llamarte al Medico, para que te 
curara: Vocavilli Meditum, ut , vel quo tile curaret 
te : vel vocavijti Medicum , qui curaret te: vel quem 
ilíe curaret : vel illum curare te. 

Hacense por lupino en um ; por un nombre 
lubftant, por part. de fut.en rus',y por el de en dus . 
Para hacerla por los $. primeros modos , es nece¬ 
sario , que alguna perf de la ta. fea perf. que hace 
enlaza, y por fue. en dus, quando alguna délas 
perf. de la.ia.ertd en la ia. de persona que padece: 

D v.g. 


v.g. Vocavtjli Medicumcuratum te : vel Vocavijli Me - > 

ditum curaturum te : vel : Vocavijli Medicuw curan- ¡ 
dus ab tilo. Quando alguna períT del determinante | 
fe halle en el determinado de perf. que hace, íc 
hará también por gerundio de genit. con elablat. 
causa , ó gratín , antepuefto al gerundio : y por el j 
mismo gerundio con ergo pospyefto al gerundio, 
y por eldeacusat. con la preposición ad : v.g. Vo¬ 
cavijli Medicum causa , vel gratía curandi ; vel cu- * 
vandi ergo \ vel ad curandum te. Hacense también 
por un nombre fubftant. que fe faca de la signifi¬ 
cación del verbo , el quai fe pone en genit. con el 
ablat. causa , gratía , y ergo ; y en acusat. con la 
preposición ad , y ob , vel propter, y ea ablat. con ¡ 
la preposición prae , vel pro: v.g. Vocavijli Medicum, 
causa, vel gratía curationis, vel cur adonis ergo, 
vel ad curationem: vel ob , vel propter curationem; 
vel prae , vel pro curañone tuí : porque la perf. que 
padece , fe pone en genit; por todos eftos modos j 
del nombre íübftamivo. 

El modo de volver por pasiva qualquiera orac. 
de gerundio , queda yá explicado en las oraciones, | 
y nota 4. de los verbos de mandar. Si ninguna 
perf. del determinante es en el determinado perf. 
que hace, folo fe hace por fubjunt. con tit , y quo, 
y por infinit. Por relat.y fut. en dus , si alguna perf. j 
de la 1 a. fe halla en la za. de perf que padece. 

EXPLICACION XV. 

ORACIONES CARENTES. 

Q Uando el verbo careciere de prct. ó fupino 

para hacer la orac. de él; fe fupie con fac~ | 
* tus y faéla ,faftum , y fum , es , fui , o alguno 1 
de los yerbeas de aiontecwiento , y si fuere de de, j 


se Tupie con füturus , ra , rurri , y fum , es, fui, ne 
eíla forma: Pondrás el faftus , ó futnrus en la ter¬ 
minación neutra del singular, y el verbo f uw en 
la ja. perf. del singular de aquel tiempo en que 
eftá el verbo carente , y éste con fu crac. Tálenlos 
tiempos llanos de presente, ó pret. imperf. A pref 
quando e] Memento eftá en pref., ó fut. imperf 
A pret. imperf. quando él fuplemento fuere perf. 6 
plusq. perf. : v.g. Yo herí á el Enemigo : Yaftum 
futt, vel acctdit , evenit , contigit, futt , ut ego fe- 
nrem Intmitum. Yo he de aprender h lección: 
futurum eji , ut ego discam leüionetn . Hacense tam¬ 
bién por el relat. qui , , quod, y por el nart. de 

preí. asi : comenzarás por el suplemento del verbo 
determinado,con él concertarás el verbo fum,es,fui, 
si la orac.es llana,y si fuere de de,puefto el íupuefto, 
concertaras el part. de fut. en rus , y verbo fum¬ 
es, fut con d', después pondrás el pronombre ir, 
f*’ l< * e n n , a quel mismo genero, numero, y caso 
en que ella el fuplemento ; de modo, que el Cuplé- 
«en» queda hecho una orac. llana de fum, es, fui. 

Hecho ¿i ° rc T, es 1 ana »y de *, si fuere de de : 
I , ° 7 pondría el relat .<¡m,qu»e,umd en lugar 
t n C r qUC t0maftc ’ par . a P otierIa ™ c ' r^plemcn- 
locará p] causa >y referirse éste á aquella, fe co¬ 
ro n J Jn k* ? n C casc ’ ? encro , Y rm me¬ 

ntir? ® eí l abala perf que tomafte para el fuple- 

ferirem J • S, * gUe UC S° a orac - : v g* *Z° f"* is » 
tionem, futuras fum is, qui discam lee- 

nombré ^ CCCría , P ° r part - cíe pre ^ callarás el oro- 
ro genérn 7 FC 3t ' qut ' , en Cl, y° lugar, nume¬ 
ro, genero, y caso pondrás el part. de pref. del 

D1 ver- 


verbo carente , y la perf que padece, (si la ti e 9 e ) 

11* pone en genitivo: v,g Ego fui feriens Inimici: 
Ego futurus fum disten* Lettionis, Quando la ora¬ 
ción carente es de de , no fe necesita fuplirla, para 
volverla por pasiva : porque como la oración de de 
ievuclvecon el futuro en das , y elle fe forma del . 
presente de indicativo, si el verbo tárente lo tiene 
le es consiguiente el futuro en \ dus : v.g. Euturum 
ejt ut ego discam leclionem . Pasiva : Lebtio discenda 

eít a me. • _ , . . . 

Si el verbo carente Fuere determinado de 
otro : v.g. Creo, que havias herido á tu Com¬ 
petidor : observa , que entonces el fuplemento es 
verbo determinado , y determinante : Determi¬ 
nado del verbo , que viene antes; y determinan- , 
te del verbo carente. Por lo qual , el fuplemento | 
fe varia por los modos, que pide el verbo, que, 
lo determina,y el verbo carente siempre fe hace ¡ 
por los modos, que hemos dicho. Y asi en el ¡ 
exemplo pueíto , porque creo es verbo de en- 1 
tendi liento, dirás: Credo , faZtum fuiffe,ut fr\ 
rires Ribalem ttíum. vel: Credo , quod tu fujjes ts, 
<¡u¡ ferires Ribalem ttíum , vel : Quod , vel quia t * 
fueras feriens Ribalis tui . vel: Tu fueras fertcns W 
balis tui , Ego credo. 

EXPLICACION XVI. 

ORA CI OSES DE ESTANDO. 

E STAS oraciones fe hacen por el presen^» 

, y pretérito imperfecto de fubjunúvo , c° 
a partícula cum , y por los mismos tiempos « . 
ndicativo, con las partículas cum , dum 7 y ' 


imperf. (alen á pret. imperf. quando el tiempo de 
la ¿a. fuere pretérito : v. g, Eftando Pedro sem¬ 
brando el trigo lo llamaron: Cum Petrus fe: eret y 
vél íum , dam , vel quasido Petrus jerebat trituum , 
voiatus fuit. Eftando los Niños rezando el Ro¬ 
sario, huye el Demonio de ellos: Cum Pueri re- 
iitent: vel quando Pueri recitant Rosarium , Doe- 
mon aufugit ex eis . 

Hacense también por participio de presente, 
si la persona que hace de la oración de eftando , fe 
bailare en la la. , poniendo el participio en aquel 
mismo caso , en que en la *a. fe halláre la persona 
^ne hace de la ia. ,y después de ella sigue la za.: 
v -g. En el exemnlo primero, porque Pedro pesona 
que hace de la ;a, Está en la a en nominar , ha¬ 
rás dicha oración por cartic asi: Perras ferens trt - 
ticum , yocams fuit . Y en el exemflo fegundo; 
porque los Niños perv que hace de la a., eftá en 
za. en ablat., di/as por partic. bomon atijugit: 
t3e Ptteiis recitanrtbus Rosarium 

Quando fe hacen eíhs o^ac. por patic. fe ha¬ 
cen también por abla ivo, que llaman absoluto , 
para lo que pondrás en ablat la perf que hace de 
la de eftando , concertando con ella el partic. en 
genero , numero, y caso , y lo den as como eíhba: 
v -g. Perro ferente trithum, vocatus fuit. Punís u J- 
tantibus Rosarium , Doemon aufugit ex eis. Tam¬ 
bién fe hacen , quando entra la persona que hace 
. la * en 2a * P or gerundio de ablat. dn 
preposición , y por gerundio de acusat. antepueíla 
I a preposición ínter , y para ambos modos , pon¬ 
drás primero la oración ?a. y después los gerun- 
D i dios: 


dios: v. g. Tetras vocatus fuit, ferendo , vel Ínter 
ferenium tr'tticum. Doemon aufugit ex Pueris Tecl¬ 
eando , vel ínter recitandum Rosarium. Quando la 
persona que hace déla de ejlando , no fe hallare 
en ia 2 a. folo fe hacen por fubjunt., indic., y 
ablat. absoluto : v.g. Eftando jugando el Mu¬ 
chacho, vino el Maeftro: Cum Puer luderet, vel 
qtiando puer ludebat , vel Puero lúdeme, Magister 
vemt. 

Si el tiempo de la ©ración aa. de ejlando fuere 
imperar. , ó fut. imperf., además de prefente de 
indicat., y fubjunt., fe hace la oración por fut. de 
fubjunt. con la partícula cum, y por fut. imperf. 
con las particul. cum, dum, yquando: v.g-Eftando 
azotando á el Muchacho, llorará : Cum Puer verbe- 
retur ; vel quando Puer verberatur ; vel cum verbera- 
tus fuer i t ; vel quando Puer verberabitur , flor abit. 
Si la oración de ejlando fuere ta. de pasiva , no fe 
hace ppr partic. de presente, ni por ablat. abso- 
luto, sino por fubjuntivo, indicativo, y los ge¬ 
rundios en pasiva : v.g. Puero verberando: vel ínter 
Puerum verberandum , plorabit. 

Los romances acabados en ando,y en endo , 
como : En concluyendo : En cenando : pertenecen 
unas veces á las oraciones de ejlando , y otras á 
las de haviendo. Será de ejlando, quando la 2 a. 
habla de cosa , que pide hacerse al mismo tiempo^ 
que Ja la.: v.g. Rezando el Rosario, te duer¬ 
mes: Cum recites ; vel quando recitas Rosarium,tcgis 
lamina fomno . Pero si la za. habla de cosa , que 
pide hacerse después de laja. , ferá de haviendo: 
v.g. En cenando , me iré á pasear : Cum coena- 
venmj vel quando coenayi , deambtUatuin ibo. Ad- 

vier- 



vierto , que asi estas oraciones, como en las de 
haviendo , fe fuele usar en lugar délas partículas 
cum , y quando de estas ubi , simal , simulac , si - 
mlatque , y fon muy freqüentes en la Cons¬ 
trucción. 

EXPLICACION XVII. 

ORACIONES DE HAVIENDO, 

H Acense ellas oraciones por el pretérito per- 
fe&o , ó plusquam perfecto de fubjuntivo, 
y de indicativo , con las partículas de las de 
eftando . Se hacen por pretérito perfe&ó , quando 
la fegunda habla de presente , ó futuro imper¬ 
feto , y por el plusquam perfecto , quando la 
fegunda habla de pretérito: v.g. Haviendo to¬ 
mado el dinero, te pagaré: Cumfumpferim , veí 
quando fumpsi peutniam , folvam tibí Haviendo 
entendido las oraciones las explicabas : C u,n tu - 
tellexisscs , vcl quando intellexeras orañones , ex¬ 
plicabas cas. 

También se hacen por participio de prete¬ 
xto, quando la persona que padece de la de 
haviendo, íe hallare en la fegunda, concertando 
d participio con la persona^que padece , y po¬ 
niéndolo después de ella en el mismo genero , nu- 
mero , y caso, que eítuviere en la fegunda la 
Persona que padece de la primera: v.g. en el exem- 
Plo íegundo : Tu explicabas or añones intellettas a te, 
Nota: que si el verbo de la de haviendo fuese depo- 
nc nte , es necesario para hacerla por participio, 
que fe halle la persona , que hace de la la. en 
la la,: v.g. Haviendo feguido los vicios, te con- 
§4 de- 
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denaste : Cum fcquutus fuiisti, vel futrís rlru, ce- 
íidijli in ignem aeternum . 

Si la persona que padece de la de haviendo, 
no le halla en la fegunda, ella , y el participio fe 
ponen en ablat. sin preposición , y con la preposi¬ 
ción 4 , vel ab, y en acusat. con la preposición 
post: v.g. en el exemplo primero: PecunU fumpta; 
vel a petunia fumpta;‘ve 1 post pecuniam fumptam, 
Jolvam tibí. Si el verbo de la de haviendo fuere de¬ 
ponente, y no fe hallare en la fegunda la perfona 
que hace,ella,y el participio,fe ponen como arriba: 
v.g. Haviendo yo feguido los buenos, tu imitarte 
los malos : Cum fequutus fuiffem , vel quando fe¬ 
quutus fneram, vel mefequuto,ve\ ame fequuto , vel 
post mefequutum bonos tu imitatus fuisti malos . 

EXPLICACION XVIII. 
ORACIONES DE ESTANDO P A R A, 
y haviendo de. 

H Acense eftas oraciones por prefente , y pret. 

imoerf. de fubjunc. é indicat. con el parti¬ 
cipio, de futuro en rus, y las mismas partículas, que 
Jas de estando. Si la persona que hace de eftas ora¬ 
ciones , fe hallare en la fegunda, fe hace por parti¬ 
cipio de fue. en rus : y para hacerlas, fe observa el 
methodo de las deestando, con fola la diferencia 
del participio. Si fe hallare la persona que padece ' 
de la primera en la fegunda, fe hacen también por 
participio de fue. en das, guardando el orden de 
Jas de haviendo: v .g. Ertando para, ó haviendo de 
comprar la Viña , me f.iltó dinero : Cum empturas 
essem , vel (piando empturus eramVtneam , pecunia 
Arfuit m\h\. Por participio de fue, en rus : pecunia 

de- 





defuit mihi empturo Vineam. Haviendo de dár Lec¬ 
ción , no la sé : Cum, vel quando daturas sim , vel 
fum Leftionem , tiescio eam. Partic. en rus . Ego da¬ 
turas Ltftionem, tiescio eam . Partic. en dus . Nescfa 
Leftionem dandam d me. 

Nota : Las de haviendo de, además de los mo¬ 
dos dichos, fe hacen por oportet d las de querer , y 
desear : y por debeo á las de verbos, que conciertan^ 
v.g. Curn oportet, ut ego dem , vel me daré , vel cum 
Leftionem datam d me oporteat : vel cum ego debeant 
daré leftionem nesc'to eam . 

EXPLICACION XIX. 

ORACIONES DE HAVIENDO DE HAVER. 

E STAS fe hacen por el pret.perf. o plusq. perf. 

de fubjunt. , é indicat. con las partículas de 
las antecedentes, y mirando á los tiempos de la 
íegunda , como en las de haviendo , para poner el 
tiempo de la primera. No íe hacen por participio, 
ni en rus, ni en dus , por no equivocarlas con la 
de estando para , y haviendo de : v.g. Haviendo A 
haver venido , te cftuviftc quedo : Cum v' 
fuitses, vel quando venturas fueras, mansis* 
También íe hacen por oportet á las 
de querer , y desear, y por debeo á los 
conciertan, poniendo el oportet, y d 
tiempo, que eftaba el verbo de la 
haver , y éste en los tiempos imperf>- 
el tiempo déla de haviendo de haver 
en éste fe pone el oportet , y debeo, 

’ - A n de haver , íe pone en • 
e haviendo de haver f 


en este fe pone d apórtete y debeo, y el de la de ha- 
viendo de haver , en pret. imperf.: v.g. Cuín opor- 
tnisset , ttt tu venir es, vel te reñiré , vel ctimven- 
tum a te oportuisset , vel cum tu debuisses venire y 
Wansisti. Haviendo de haver defendido la Ciudad, 
duermes: C umdefensurusfueris, vel fuijli civita- 
tem , dormís , vel cum oportuerit ut tu deferidas , vel 
defendere Civitatem , dormís: vel cum Civttatem de - 
fensam a te epertuerit : vel cum tu debueris defendere 
Civitatem, dormís . 

EXPLICACION XX. 

ORACIONES CAVSALES IMPERFECTAS. 

H Acense éstas por presente, y pret. imperf. de 
fubjunt. con las partículas quod , eoquod , 
propterea quod : y por los mismos tiempos en in- 
diííat. con las partículas: quia , ideo quia , prop^ 
terea quia , propterea quod . Salen á presente, quan- 
do el tiempo de la íegunda espref., 6 fut. imperf. 
Salen á pret. imperf. quando la fegunda eftuviere 
pret. perf. , ó plusq. perf.: v.g. Por leer los Li- 
■*«, los entiendes: Quod, eoquod legas Libros , vel 
leb quia legis Libros , intelligis tilos. 
persona, que hace de la causal, fe hallare 
’da, fe hacen por gerundio de ablat. con 
’e , vel pro : y por el de acusat. con las 
-'1 propter , repitiendo la oración fe- 
•1 gerundio: v.g. Tu intelligis Libros , 
ido: vel oí», vel propter legendum illos . 
jn por un nombre fubftant. que fe 
unificación del verbo , puerto en 
: -chas preposiciones de ablat. y en 
acusar, y la persona que padece, 
si 




si la tiene, fe pone con eflos dos modos en genit.: 
v.g. Prae , vel pro leftione : vel $b, vel propter lettto - 
nem Librorum, intelligis illas. Si la persona,que hac« 
de la causal,no fe hallare en la fegunda,íolo fe hace 
por fubjunt. é indicat. con fus partículas,y si fuere 
segunda de pasiva, para hacerla por los gerundios 
observa el modo, y methodo , como quando 1© 
Yucive un gerundio por pasiva. 

EXPLICACION XXI. 

CAUSALES PERFECTAS. 

H Acense éstas por el pret. perf. 6 plusq. perf. 

de fubjunt. , y de indicat. con las mismas 
partículas, que las de arriba. Por pret. perf.quan- 
do la fegunda habla de presente, o futuro im¬ 
perfeto , y quando hablare de pret. ó perfe&o, o 
plusq.perf.fale al plusquam perfeóto, Hacense tam¬ 
bién por ablat. absoluto con la preposición prae p 
vel pro: y por acusativo con las preposiciones ob 9 
vel propter , con el mismo orden , que las de ba- 
Viendo : v.g. Por havcr Antonio defendido la Ciu 
dad, alcanzo la dignidad : Quod , eoqnod Ant 
defendisset , vel quia , ideb quia defenderás C 
tem , vel prae , vel pro Civitate defensa 
vel propter Cimatem defensam ab Autor 
tatern obtinnit . Si el yerbo de la eau f 
ponente , dá principio por la persona 
para hacerla por ellos dos ult‘ 
modos. 

FINIS. 
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DOCTRINA MENSi4E. 

V^/Uos decet in mensa mores servare docemus, 
Virtud ut studeas literulisque simul: 
Quaeque priüs admoneo, mitti Puer Índole, serva. 
. Praeque tuis occulis haec mea iussa teñe. 

Sit sinelabe toga, facies sit lauta , manusque, 
Stiria nec naso pendeat ulla tuo. 

Et nihil emineant, & sintsine sordibus ungues; 

Sit coma, sit mrpi calceus absque luto. 
Linguaque non rigeat, careant rubiginc dentes, 
Atque palam , pudeat te, fricuisse caput; 
Exprimere, & pulices,scabiemque urgere nocétem, 
Ne te sordidulum , qui videt ista vocet. 

Seu spuis, aut mungis nares, rudasve , memento 
Post tua concusum vertere terga caput. 
Mucronem haud tangas digitis, sputumve resorbas 
Panniculo nasum mungere, nempe decet. 
Erudare tave , quin . ora in terga refledas, 
Stringe os, & crepitum , coge , tenere nates. 
lunditiaeque tibí placcant, medio quoque culta 
•'íl/ere, ne turpis vel videare levis. 

Uledida refer, nec promes turpia didu. 
tomachosa quidem dicere turpe tibi, 
'arbanis, curato, praeditus esse, 
dae turpi, luxuriamque fuge. 
ritiae, bilem frenare, memento, 
«íraidus non odiosus eris. 
es, atque omnia turpia pelle, 

■pes sint procul atque Viri. 

;nsque bonus; temerarius esse 
n audaxsis, timidusque nimis. 
um,nec te, decet, esse loquacem, 

Si 
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Si médium teneas, utique gratus eris. 

Et mansuetus eris, redum te ledus habebit; 

Detege nc Socium , nec tua membra move. 
Futulis, & mendax numquam, nimiumque severus 
Esto; sedcomem munificumque velim. 

Sis pius, atque colas Superos, venerare Parentes, 
Et neceas nulli, subrripiasque nihil. 

Ne sis vinosus ; quamvis potasse Catonem. 

pama refert; fugias, sumere vina mera. 

Non sis derrisor , non somnieulesus iniquus. 

Non Judex , nec tu testis iniquus eris. 
Omnibus in rebus, studeas precor, essemodestus. 

Sis avidus laudis, sit tibí cura boni. 

Sic bene moratum laudabimus, atque colemus; 
Sic, & honorus eris, sic eris ipse gravis. 

SECUNDAS L IB ELLV S. 

Í^JlJnc fáciles aures,animum quocj trade serenum 
Morigerare mihi, mollia jussa dabo. 

Non sum, qui laudem, summo te accumbere ma' 
Judice ccnveniens te dabit hora cibum 
Nec vos ante focum longas producite c 
Hoc faciet Canpo , qui sapit, ista fr 
Sterne toros nitide, lautosque appone " 

Atque salcm,& cercrem, flumina, v 
Te vitare velim, cupidus ne tic Lu 
Contrades fauces : mandere ri: 

Et licet Antiqui cubuissent pedo 
Te colla hace actas reda teñe 
Et sinito mensis cubítis haerere I 
Tu tantum fáciles pone, repc 
Teque, Puer, jubco, sedeas veh 




il 

Pocula mite celcr, pcneve tolle dapes. 
J u £, a 9 ue conviv as super importare, minister 
Effuge : nam turpis sepe fit inde toga. 

# Quodque jubebit Haerus,facilis semperque súbito. 

* Quemque tibi dederit, tu tibí sume locum. 
Quodque vir egregius pavido tibi porriget, illud 

• Sume líbens e grates, aptaque verba refer. - 
Esto tribus digitis , magnos ne sumito morsus: 

Nec duplices oíFas mandere utrimque juvat. 
Dapsilis, & largus semper, blandeque sodali 
Impartiré tuo, Pauperibusque dapes. 

Nec vos obscenos Iaudabimus, aut comedones; 

Esse, decet, vivas : vive re non, ut edas^ 
Namque cibus nimius capiti,stomacíioque nocebit, 
Corporis , & vires ingbniique rapit. 

.Gausape non macules, aut pedoratnec tibi menturn 
Stillet: sirque tibi ne manus unéta, cave. 

Sepe ora, & dígitos mappa siccabis adapta, 

In quadra faciet non tua palma moram. 
Quod tibi vicinum fuerit, tu sume, Sodali 
*,Cede tuo, referat dum tamen ille manum. 

S>Y jue infrusta secat, caveas fumpsisse recissa: 

>° dulces absque robore bolos. 

'■Sbus gremio, inmissis: tibi vellicet unguís 
\¡i m f s » rcsidens non agitato pedes. 

‘Hus, quam dcns contundat, offclam, 
'ursus ue tibi morsa, cave. 

'gitos, nec roddas turpiter ossa, 

;l!o raddere, rite potes. 

¡sam cortex cumuletur , & ipsa 
ípateram, pracpcdibusve jace. 
fíeos tenta, nec delige frusta: 
que manus, huc tibi lumen eat. 

Ne 




